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بوطیقای روش  شناختی مسئله  شناسی و مسئله  سازی در ادبیات تطبیقی کودک و نوجوان

سارا ذبیحی1، محمدعلی خزانه  دارلو2، فرزانه آقاپور3

چکید ه

ادبیات تطبیقی کودک و نوجوان ساحتی تازه  در قلمرو ادبیات تطبیقی است که در ارتباط بینامتنی 
ادبیات کودک و نوجوان با ادبیات تطبیقی برساخته می  شود. ارتباط بوطیقا و تطبیق با شناخت، 
هردو را در زمرة روش  های شناختی قرار می  دهد. تبیین پیکرة پژوهش در این ساحت، در آثار دیگر 
پژوهشگران بررسی شده است؛ اما شناخت روش  های مسئله  شناسی و مسئله  سازی نیز از گام  های 
ضروری در این فرایند شناختی محسوب می  شود که تاکنون نادیده گرفته شده است؛ از این  رو 
در این جستار، منطق ساختاری ارتباط مؤلفه  ها، شاخصه    ها و عناصر متون در یک صورت  بندی 
منسجم بررسی می  شود. علاوه  بر آن، پاسخ به این پرسش که چگونه و چه مسئله  هایی را می  توان 
در قلمروی ادبیات تطبیقی کودک و نوجوان قلمداد کرد، دغدغة نوشتار حاضر است. هدف از 
این مطالعه، تبیینِ روشِ     شناسایی و ساخت مسئلة پژوهشی در ساحت ادبیات تطبیقی کودک و 
نوجوان به کمک الگوی بینامتنی نظریة ترامتنیت ژنت و پیشنهاد مدلی ساختاری و بوطیقایی با 
مؤلفه  های بینامتنی است. دو مدل پیشنهادی طراحی می  شود که در اولی، با ترکیب الگوی ارتباطی 
یاکوبسن و چپمن، مدل پیشنهادی انتخاب عنصر برای شناسایی و ساخت مسئله مطرح می  شود 
و در دومی، با نمودارسازی شاخص  های نامتغیر، نیمه  متغیر و متغیر، مدل بوطیقای روش  شناختی 
بدیع  مدل  های  می  شود.  طراحی  نوجوان  و  کودک  تطبیقی  ادبیات  و  بزرگ  سال  تطبیقی  ادبیات 

پژوهش می  کوشند از خلأ نظری ساحتِ نوپای ادبیات تطبیقی کودک و نوجوان بکاهند.
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مقدمه
ادبیــات تطبیقــی1 در مطالعــات ادبیــات بزرگ  ســال بــا وجــود انتقــاداتِ حاکــی از نابســامانی 
ــوان  ــودک و نوج ــی ک ــات تطبیق ــات ادبی ــه مطالع ــبت ب ــه  ای نس ــت دیرین ــران، قدم آن در ای
ــات  ــا، ادبی ــر در پژوهش  ه ــم  اندازهای معاص ــدرن و چش ــای م ــه رویکرده ــه ب ــا توج دارد. ب
تطبیقــی بزرگ  ســال بــه جهــتِ پربــاری و زمینه  هــای تاریخــیِ مطالعــات انبــوه در ایــن حــوزه، 
ــه  ــا توج ــن  رو، ب ــت؛ از ای ــته اس ــر گذاش ــای معاص ــة گرایش  گرایی  ه ــه عرص ــا ب ــریع  تر پ س
ــات تطبیقــی کــودک و  ــود مطالعــات مسئله  شــناختی و روش  شــناختی در مطالعــة ادبی ــه کمب ب
ــات  ــازیِ ادبی ــیِ روش مسئله  شناســی و مسئله  س ــه و بررس ــه مطالع ــش ب ــن پژوه نوجــوان، ای

ــردازد. ــوان2 می  پ ــودک و نوج ــی ک تطبیق
وقتــی ســخن از روش  شناســی ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان می  شــود، آیــا مخاطــبِ 
ــات؛  ــردآوری اطلاع ــا روش گ ــق مواجــه می  شــود ی ــای تحقی ــا مبحــث روش  ه پژوهشــگر ب
روش تحلیــل و بررســی یــا خوانــش؛ یــا روش و نحــوة نــگاه بــه ادبیــات تطبیقــی و مســئله  های 
ــات  ــه ادبی ــات تطبیقــی ب ــون بحــث از ادبی ــی کان ــا وقت ــن مباحــث، آی ــار ای پژوهشــی؟ در کن
تطبیقــی کــودک و نوجــوان معطــوف و متمرکــز می  شــود، بــاز هــم پاســخ و چالش  هــا همــان 
ــث  ــان، بح ــن مخاطب ــژة ای ــات وی ــوان و ادبی ــودک و نوج ــب ک ــر مخاط ــا به  خاط ــت؟ ی اس
ــتار  ــة نوش ــش  ها دغدغ ــن پرس ــود؟ ای ــر می  ش ــازی چالش  برانگیزت ــی و مسئله  س مسئله  شناس
ــد و روش  ــرق می  کن ــه ف ــش و مطالع ــا روش خوان ــش ب ــه روش پژوه ــت؛ چراک ــر اس حاض
ســاخت مســئلة پژوهشــی ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان بــا روش ســاخت آن در ادبیــات 
تطبیقــی بزرگســال تاحــدودی متفــاوت اســت؛ میان  رشــتگی، هم  نشــینی، گفت  وگــو و روابــط 
بینامتنــی ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان بــا دیگــر رشــته  ها و ادبیات  هــا و متــون و ماهیــت 
ــر و  ــی، منحص ــش و معرفت ــر دان ــون ه ــش، آن را همچ ــوزه از دان ــن ح ــناختی ای معرفت  ش
ویــژه می  کنــد. ایــن مطالعــه، بــه تحلیــل نظــری داده  هایــی کــه به  صــورت توصیفــی از منابــع 
ــردازد. ــوع اســنادی می  پ ــا رویکــرد بینامتنــی  ـ انتقــادی از ن ــه  ای گــردآوری   شــده  اند، ب کتابخان

هدف پژوهش
ایــن پژوهــش بنابــر چالش  هــای پیــش   رویِ ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان، گام  هــای 
ــازی در  ــناختی »مسئله  س ــای روش  ش ــی زوای ــدد بررس ــی  دارد و درص ــازه  ای برم ــی ت پژوهش
ــز  ــای چالش  برانگی ــی از بحث  ه ــت؛ یک ــوان« اس ــودک و نوج ــی ک ــات تطبیق ــات ادبی مطالع
در ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان همیــن اســت. پرســش  های پژوهــش بــه ایــن فرضیــه 
ــون و  ــا دیگــر مت ــل ب ــق و تعام ــی کــودک و نوجــوان در تطبی ــات تطبیق ــه ادبی منجــر شــد ک
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ارتبــاط و گفت  وگــو بــا آن  هــا، بایــد بــه مســئله  های پژوهشــیِ ویــژه  ای در مطالعــات بپــردازد 
ــر  ــی از ه ــر پژوهش ــد و ه ــوان کن ــودک و نوج ــی ک ــات تطبیق ــش ادبی ــد دان ــه آن را واج ک
ــدون روشــمندی، وارد ســاحت پژوهش  هــای  ــدون رعایــت ســاختارها و ب ــی ب ــه  ای، حت زاوی

ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان نشــود.

اهمیت و پیشینة پژوهش
ــزارد،  ــردد؛ ه ــرب برمی  گ ــه غ ــوان ب ــودک و نوج ــی ک ــات تطبیق ــات ادبی ــینة مطالع پیش
پژوهشــگر مطــرح ادبیــات تطبیقــی، بــا تألیــف کتاب  هــا، کــودکان و انســان  ها )1932( 
ــر  ــی منتش ــات تطبیق ــودک در مطالع ــات ک ــه ادبی ــه ب ــدم توج ــی را از ع ــه  ای پژوهش دفاعی
ــات  ــة مســئلة مطالع ــه دغدغ ــوا )2008( ب ــی از اســالیوان )2005( و نیکولای ــرد. پژوهش  های ک
ــه  ــز ب ــال 2011 نی ــو در س ــرس پانائ ــد. پت ــوان پرداخته  ان ــودک و نوج ــات ک ــی در ادبی تطبیق
ــه در  ــتقل و ن ــی مس ــا عنوان ــه ب ــی ک ــت. پژوهش ــئله  مند پیوس ــگرانِ مس ــن پژوهش ــع ای جم
ــی  ــردازد، پژوهــش جلال ــران بپ ــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان در ای ــه ادبی ــل مباحــث، ب ذی
ــت؛  ــوان« اس ــودک و نوج ــی ک ــات تطبیق ــت در ادبی ــد بینامتنی ــی نق ــوان »مبان ــا عن )1394( ب
ــودک و  ــی ک ــات تطبیق ــات ادبی ــریِ مطالع ــوب نظ ــکل  دهیِ چهارچ ــرای ش ــش، ب ــن پژوه ای
ــز  ــد. وی نی ــه بینامتنیــت تــلاش می  کن ــورد توجــه معاصــر، ازجمل نوجــوان و رویکردهــای م
ــوط  ــای مرب ــه کاره ــینه، ب ــد و در پیش ــاره می  کن ــه اش ــن حیط ــای ای ــدان پژوهش  ه ــه فق ب
ــا  ــی )1401( ب ــردازد. ذبیح ــی و... می  پ ــط بینامتن ــال، رواب ــات بزرگ  س ــت در ادبی ــه بینامتنی ب
ــالیوان  ــاب اس ــد کت ــی و نق ــه معرف ــالیوان«، ب ــر اس ــر ایم ــودکان اث ــی ک ــات تطبیق ــة »ادبی مقال
پرداختــه اســت. ازجملــه پژوهش  هــای ثمربخشــی کــه می  توانــد ایــن مطالعــات محــدود را از 
پراکندگــی، خــارج و در یــک نوشــتار بازخوانــی کنــد، تحلیــل موضوعــی پژوهش  هــای ادبیــات 
ــا  ــی )1395( ب ــران  زاده و امام ــت. ای ــدی آن  هاس ــوان و گفت  وگومن ــودک و نوج ــی ک تطبیق
مقالــة »تحلیــل موضوعــی مقاله  هــای ادبیــات تطبیقــی در ایــران از ســال 1330 تــا 1390هـــ.ش« 
ــد  ــان دهن ــا نش ــد ت ــران پرداخته  ان ــی در ای ــات تطبیق ــای ادبی ــی مقاله  ه ــل موضوع ــه تحلی ب
ــی  ــه زمینه  های ــت و در چ ــوده اس ــب ب ــرار مطل ــا تک ــه ی ــی مقال ــی فراوان ــه زمینه  های در چ
ــی  ــع موضوع ــه از توزی ــی ک ــة جدول ــا وجــود تهی ــازه انجــام داد؛ ب ــای ت ــوان پژوهش  ه می    ت
ــه  لای  ــه در لاب ــه در آن 22 موضــوع و ن ــن بررســی  ها صــورت داده می  شــود، ن ــالات از بی مق
مطالــب مقالــه، هیچ  گونــه اشــاره  ای بــه حیطــة ادبیــات کــودک و نوجــوان نمی    شــود؛ هرچنــد 
ــوان  ــودِ عن ــتِ خ ــت و از کلی ــال اس ــات بزرگ  س ــة ادبی ــش در حیط ــه پژوه ــده ک ــد نش تأکی
هــم می  تــوان بــه ایــن انتقــاد رســید کــه »حتــی در مطالعــات تطبیقــی اخیــر کــه شــاخه  هایی 
ــات حاشــیه  ای توجــه کــرده،  ــه ادبی ــه حوزه  هــای گوناگــون فرهنــگ وارد شــده و ب از آن... ب
ــه« )اســالیوان 1398: 19( اســت. گفتمــان  ــرار گرفت ــورد توجــه ق ــدرت م ــات کــودک به  ن ادبی
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ــان  ــه نش ــدرت توج ــوان به  ن ــودک و نوج ــات ک ــه ادبی ــال ب ــی بزرگ  س ــات تطبیق ــب ادبی غال
می  دهــد و به  دلیــل گســترش مطالعــات و نقدهــا و رویکردهــای ایــن حــوزه از دانــش، بحــث 
ــز  ــودک نی ــات ک ــد از عمــر ادبی ــودک و نوجــوان  ـ هرچن ــی ک ــات تطبیق ــر ســر مســئلة ادبی ب
ــا  ــه ب ــا دیگــر متــون، ازجمل دیــری نمی  گــذرد  ـ اســت و روش مطالعــة تعامــل و تطبیــق آن ب
رویکــرد و الگــوی بینامنــی و ترامتنــی برجســته شــده اســت؛ از ایــن  رو پژوهــش روش  شــناختی 
در حیطــة مسئله  ســازی در مطالعــات ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان بــا توجــه بــه ســابقة 

ــد. ــر می  رس ــه نظ ــروری ب ــی ض ــای داخل پژوهش  ه

چهارچوب نظری و روش پژوهش
ــرن  ــا اواســط ق ــل ی ــه اوای ــی ب ــات تطبیق ــت ادبی ــراور1، تاریخچــه و قدم ــده پ ــر عقی بناب
ــة دو  ــي تاریخچ ــه بررس ــب ب ــي اغل ــي تطبیق ــات ادب ــخِ مطالع ــردد؛ »تاری ــم برمی  گ نوزده
ــي  ــه و comparative literature در انگلیس ــان فرانس ــلاح littérature comparée  در زب اصط
مي  رســد« )پــراور 18 :1398 ؛45 :1393( کــه یــا بــه رواج اصطــلاح فرانســوی ادبیــات تطبیقــی 
ــا  ــگاهی ب ــته  ای دانش ــة رش ــا به  مثاب ــت ی ــوط اس ــه2 مرب ــی کووی ــی تطبیق ــد از آناتوم ــه تقلی ب
ــوا  ــق فرانس ــال  های 1825ـ1816( از طری ــن س ــی بی ــات تطبیق ــه )دروس ادبی دروس متفرق
نوئــل3 و فرانســوا لاپــلاس4 در سُــربن آغــاز شــد و در اواســط قــرن، شــتاب گرفــت. بــه بــاور 
ــان اشــعار و خطابه    هایشــان  ــي بازمی  گــردد کــه رومی ــه زمان ــراور، ریشــة مقایســة تطبیقــی ب پ
ــه  ــوب ب ــار مکت ــه آث ــي ک ــد و زمان ــه مي  کردن ــان مقایس ــاي یونانی ــعار و خطابه    ه ــا اش را ب
ــود را  ــگاه خ ــن جای ــان لاتی ــه زب ــت و وقتي  ک ــرار گرف ــترس ق ــف در دس ــاي مختل زبان  ه
ــش از  ــي بی ــث جدای ــده، باع ــي فزاین ــت داد و ملّي  گرای ــي« از دس ــي »جهان ــوان زبان به  عن
ــرد  ــدا ک ــدي پی ــاي جدی ــي کارکرده ــي تطبیق ــات ادب ــي شــد، مطالع ــش کشــورهاي اروپای پی
ــی  ــات تطبیق ــی  داد. ادبی ــد م ــن را نوی ــه چشــم  اندازهای نوی ــی ک )19ـ18؛ 46ـ45(؛ کارکردهای
ــای  ــه ویژگی  ه ــال، ب ــان ح ــردازد و در هم ــون می  پ ــای گوناگ ــی  های ادبیات  ه ــه هم  پوش ب
یگانــة هــر یــک نیــز توجــه می  کنــد. در ایــن ســاحت، دیگــر هیچ  یــک از رشــته  های زبــان و 
ادبیــات، تنهــا به  عنــوان رشــته  ای ملــی مطــرح نبــود و بحث  هــای انتقــادی دربــارة نظریه  هــای 
ــل و اصــلاح  ــرای تکمی ــد ب ــه بع ــلادی ب ــة هشــتاد می ــی، از اواخــر ده ــات تطبیق ــنتی ادبی س
آن  هــا آغــاز شــد )اســالیوان 1398: 17(؛ از همیــن  روی، در ســوابق تعریــف از ادبیــات تطبیقــی 

ــد)1(. ــوان دی ــا را می    ت ــاتی دیرپ مناقش
از نظــر رنــه ولــک، در ادبیــات تطبیقــی بایــد بــه دنبــال چشــم  انداز، ماهیــت و روش  شناســی 

1  Prawer
2  Georges Cuvier
3  François Noël
4  François Laplace
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ــه در  ــرد، ن ــه ک ــی مطالع ــی و عموم ــم  اندازی جهان ــد در چش ــات را بای ــود. ادبی ــری ب دیگ
ــار پراکنــده )1391: 14(. پیشــنهاد ولــک ایــن اســت کــه در  چشــم  انداز ملــی یــا در قالــب آث
ــة  ــا در مطالع ــن رویکرده ــوان مهم  تری ــی به  عن ــات تطبیق ــی، ادبی ــی و عموم ــات مل ــار ادبی کن
ادبیــات تعیـّـن یابــد و بایــد بــه چیــزی پرداخــت کــه حاصــل بینشــی در کلیــتِ ادبیــات جهــان 
باشــد)2( )1391: 14(. می    تــوان ادبیــات تطبیقــی را »مطالعــة ادبیــات ملــل و ســایر تجلی    هــای 
فرهنگــی در بیــن زبان    هــا و مرزهــای فرهنگــی«(Khoshbakht and others 2013: 90)  دانســت. 
ــی  ــن تطبیق ــا مضامی ــا ب ــالات و کنفرانس    ه ــب، مق ــده از کت ــه    ای فزاین ــال 1990 مجموع از س
Spri�) ــت ــودک داش ــات ک ــی ادبی ــای تطبیق ــه جنبه    ه ــه ب ــان از اوج علاق ــه نش ــد ک  کار ش
padmadevi 2018: 335�337). پــل هــازارد1 از پیشــگامان مطالعــات ادبیــات تطبیقــی کــودک 

ــاور اســت: ــر ایــن ب دانســته می  شــود کــه ب
            ادبیــات کــودک همیشــه از مرزهــای زبانــی و فرهنگــی فراتــر رفتــه اســت؛ از آغــاز بسته  شــدن 
ــدة  ــی داشــته اســت... . آین ــی و فرامل ــان مفهــوم مل ــرای کــودکان توأم ــات ب ــة آن، ادبی نطف
ادبیــات معاصــر کــودک، تبــادل بینافرهنگــی شــدیدتر و گســترده    تری دارد و زمینــه    ای جالــب 

 .(Panaou 2011:39) )3(بــرای تحقیقــات تطبیقــی محســوب می    شــود
نیکولایــوا2 اشــاره می    کنــد کــه یکــی از بعُدهــای اصلــی کــه منجــر بــه تفــاوت در تحقیقــاتِ 
ادبیــات کــودک می    شــود، وجــه و جنبــة آموزشــی آن اســت (3 :2016). اســالیوان زمینه    هــای 
ــر  ــرور ب ــد)4(. وی به  م ــرو می    دان ــامل 9 قلم ــودک را ش ــی ک ــات تطبیق ــات ادبی ــر مطالع مؤث
پرســش    هایش نیــز می    افزایــد: چگونــه می    تــوان چهارچــوب مفیــدی بــرای نوشــتن در مــورد 
مراحــل توســعه و تغییــر در شــکل و عملکــرد ادبیــات کــودک ایجــاد کــرد و در عیــن حــال 

بیــن توصیــف تجربــی و تأمــلات نظــری، تعــادل برقــرار کــرد؟ )2005(. 
همان  طــور کــه جلالــی )146و144 :1394( به  واســطة ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان، 
بینامتنیــت و مباحــث نظــری آن را هــدفِ بررســی خــود قــرار می    دهــد)5(، نیکولایــوا 
به  واســطة ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان، تأثیــر و تأثــر و مباحــث نظــری مربــوط بــه آن 
و کارگشــاییِ تحلیــل بینامتنــی در مطالعــات تطبیقــیِ ادبیــات کــودک را هــدفِ تحلیــل خــود 
ــه می    تــوان میــزانِ تقلیــد یــا  ــه ایــن پرســش کــه چگون قــرار می    دهــد. نیکولایــوا در پاســخ ب
اصالــت، تأثیرگــذاری یــا اســتقلال متــون را ارزیابــی کــرد؟ بــه چنیــن نتیجــه    ای دســت می    یابــد: 
»مفهــوم بینامتنــی بــه پژوهشــگر کمــک می  کنــد تــا ابعــاد متــون کــودکان را کشــف کنــد کــه 
ــد. در تحلیــل بینامتنــی، پژوهشــگر می  کوشــد روش    هایــی را بررســی  مقایســة ســنتی نمی  توان
ــه روش  ــوا ب ــی را گســترش می    دهــد (31 :2008). نیکولای ــون پیشــین الگوهای ــه از مت ــد ک کن

اشــاره می  کنــد؛ نکتــه  ای بســیار مهــم کــه در ایــن پژوهــش مدنظــر اســت.

1.  Paul Hazard
2.  Nikolajeva
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ــت1  ــة ژرار ژن ــی از نظری ــم  انداز بینامتن ــش، چش ــن پژوه ــی در ای ــل و بررس روش تحلی
اســت. ترامتنیــت2 ژنــت، نوعــی بوطیقــای کامــل روابــط میــان متن  هــا تلقــی می  شــود؛ چراکــه 
وی کوشــید هــر گونــه رابطــة یــک متــن بــا متنــی دیگــر را دســته  بندی کنــد. هــر متــن، وام  دار 
ــبکه/  ــور/ ش ــمارِ ت ــای بی  ش ــی از حلقه  ه ــت و یک ــود اس ــش از خ ــای پی ــا و روایت  ه متن  ه
ــداد  ــرِ تع ــوع موردنظ ــی، موض ــای تطبیق ــود. بوطیق ــوب می  ش ــی محس ــی و روای ــرة متن زنجی
کمــی از محققــان ازجملــه رنــه اتیامبــل3، مارینــو4، گلیســان5، ایــو شــورل6 بــوده کــه به  مــرور 
ــن در  ــای مت ــوگ/ مکالمــه، معن ــن در دیال ــه آن   توجــه بیشــتری شــده اســت. از نظــر باختی ب
ــرد،  ــده درمی    گی ــا و خوانن ــن آن    ه ــه بی ــه    ای ک ــی مکالم ــشِ  رو ط ــن پی ــای آن و مت پس    زمینه    ه
نظــاره می    شــود (Nikolajeva 2016: 31). بینامتنیــت7، مشــارکتِ فعالِ خواننده را در رمزگشــایی 
ــد.  ــن بودن ــی متعی ــی چهارچوب ــون، در پ ــرای بررســی مت ــزد. ســاختارگرایان ب ــن برمی  انگی مت
آنچــه ژنــت زیرمتــن می  نامــد، بیشــتر منتقــدان بینامتــن می  گوینــد. وی بوطیقــای ســاختارگرا 
ــد  ــی از دی ــه بینامتنیت ــد ک ــت خوان ــت/ فرامتنی ــرد و آن را ترامتنی ــت ک را وارد عرصــة بینامتنی
ــت  ــیال و ناثاب ــة س ــه مطالع ــه گاه ب ــی ک ــود؛ بوطیقای ــوب می  ش ــاختارگرا محس ــای س بوطیق
می  پــردازد و متــن را بــه شــبکة ســرمتنی پیونــد می  دهــد؛ شــبکه  ای کــه متــن، معنــای خــود را 
ــش 1394:  ــی و نیک  من ــد )بهمن ــاط می  یاب ــود ارتب ــن خ ــا زیرمت ــن ب ــر مت ــرد و ه از آن می  گی
ــن  ــا چندی ــت، براســاس هم  حضــوری دو ی ــة ترامتنیــت ژن ــی در نظری 51 ـ50(. رابطــة بینامتن
متــن اســت؛ خــواه حضــور بالفعــل یــک متــن در متــن یــا متــون دیگــر؛ خــواه هم  حضــوری 
بالقــوه. به  عبــارت دقیق  تــر، هــرگاه بخــش یــا پــاره  ای از یــک متــن در بخشــی از متــن دیگــر 
حضــور داشــته باشــد، ایــن ارتبــاط از نــوع بینامتنــی و هم  حضــوری اســت )نامورمطلــق 1386: 

87(؛ یعنــی نشــانه  هایی از متــن 1 یــا الــف در متــن 2 یــا ب وجــود داشــته باشــد. 
روش مــدرن متذکــر می  شــود کــه »آن دســته از پژوهش  هــای ادبیــات کــودک کــه رویکــرد 
ــا حوزه  هــای پراهمیــت چنــدان کارآمــد نیســتند«  ــد، در برخــورد ب تطبیقــی را نادیــده گرفته  ان
)اســالیوان 1398: 14(. یــک پیشــنهاد دربــارة رویکــرد تطبیقــیِ ویــژة ادبیــات کــودک کــه تــا 
ــتِ  ــات تطبیقــی، ماهی ــان عمــدة ادبی ــا جری ــد ب ــن اســت کــه بای ــزوا رخ داده   ای به  حــال در ان
ویــژة خــود را کســب کنــد؛ »بــرای کســانی کــه در زمینــة ادبیــات تطبیقــی ســنتی کار کرده  انــد، 
ادبیــات کــودک موضوعــی جــدی نبــوده اســت... و نبــود بعُــد تطبیقــی از دیــدگاه مطالعــات 
ادبیــات کــودک، گــه  گاه؛ امــا به  تکــرار، نوعــی کمبــود بــه شــمار آمــده اســت« )19(. اســالیوان 
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ــه  ــودک ک ــات ک ــات ادبی ــرو مطالع ــی در قلم ــای تطبیق ــترش روش  ه ــا گس ــود را ب ــن کمب ای
ــد)6(. ــا می  دان ــد، راه  گش ــک می  کن ــت نزذدی ــه واقعی ــدنش را ب جهانی  ش

ــت  ــة ترامتنی ــدة نظری ــح و اعلام  ش ــت صری ــول از بینامتنی ــة نقل  ق ــش، گون ــن پژوه در ای
ــینی  ــب در هم  نش ــای مناس ــرد و پاره  متن  ه ــکل بگی ــی ش ــا چهارچوب ــت ت ــر اس ــت مدنظ ژن
ــای مدنظــر پژوهــش حاضــر را شــکل ببخشــند.  ــار هــم، بوطیق ــا حضــور در کن ــا هــم و ب ب
مؤلفه  هــای هم  حضــوری از نــوع ارتبــاط بینامتنــی بیــن ادبیــات تطبیقــی بزرگ  ســال و ادبیــات 
ــق و  ــش، در تطبی ــن دو حــوزه از دان ــه ای ــری ک ــا تأثی ــل می  شــود ت ــودک و نوجــوان تحلی ک
هم  نشــینی و ارتبــاط بینامتنــی بــا هــم می  گذارنــد و ســاحت تــازة ادبیــات تطبیقــی کــودک و 

ــان شــود. ــر رقــم زده می  شــود، نمای ــق شــکل زی نوجــوان کــه مطاب

تصویر 1. ساحت بینامتنی ادبیات تطبیقی کودک و نوجوان
ــر  ــی دیگ ــل پژوهشــگران در مقال ــاورد بررســی و تحلی ــالا، ره ــی ب ــاط بینامتن شــکل ارتب
اســت. از طریــق الگوهــای ارتبــاط بینامتنــی، مؤلفه  هایــی تطبیــق می  یابــد و از طریــق بررســی 
ــی  ــب بوطیقای ــود؛ بدین  ترتی ــاخص  ها و عناصــری واکاوی می  ش ــینی، ش ــق و هم  نش ــن تطبی ای
ــاحت  ــر س ــا پژوهش  گ ــود ت ــنهاد می  ش ــل، پیش ــق و تحلی ــن تطبی ــام و انســجام  یافته از ای انتظ
ــه در پیــش دارد،  ــا و الگــوی روش  شــناختی ک ــا بوطیق ــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان ب ادبی
ــنا  ــش آش ــاحت از دان ــن س ــی از ای ــت و دقیق ــازی درس ــی و مسئله  س ــا مسئله  شناس ــد ب بتوان
ــی  ــی نقل  قول  های ــی و بازاندیش ــه بازخوان ــی، ب ــم  انداز بینامتن ــا چش ــتار ب ــن نوش ــود. ای ش
ــق  ــا از طری ــد ت ــم بزنن ــی را رق ــا ارتباطــی بینامتن ــن باشــند ی ــد بینامت ــه می  توانن ــردازد ک می  پ
ــش  ــنهادی پژوه ــای پیش ــاز، مدل  ه ــا بینامتن  س ــی ی ــای بینامتن ــه آن نقل  ه ــح ب ــارة صری اش

طراحــی شــود.

مؤلفه  های بینامتنی روش مسئله  شناسی و مسئله  سازی ادبیات تطبیقی کودک و نوجوان
محوریت بن  مایة گفت  وگویی، تطبیق و مکان  بندی

از آنجاکــه »جامعــه بایــد در یــک نســخه    ی مــدرن بــه گذشــته نــگاه کنــد؛ چراکــه کــودکانِ 
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ــری  ــات نظ ــازی مقدم ــد« (Jalali 2015: 165)، فراهم  س ــا را بخوانن ــد آن    ه ــد دارن ــدرن قص م
بیــش از پیــش اهمیــت می    یابــد. نیکولایــوا در پژوهــش خــود، تــلاش می    کنــد تطبیــق ســنتی 
ــه ژرف  کاویِ  ــی ب ــی تقابل ــن بررس ــطة ای ــا به  واس ــد ت ــرار ده ــم ق ــل ه ــر را در مقاب و معاص
ــات  ــی ادبی ــات تطبیق ــی در مطالع ــدی و بینامتن ــر گفت  وگومن ــی ب ــای مبتن ــی رویکرده کارای
کــودک دســت یابــد. او معتقــد اســت کــه واکاوی نشــانه    ها و ردپــای اثــر پیشــین در اثــر بعــدی، 
بــا الگوهــای مطالعــات بینامتنــی دســترس  پذیرتر می    شــود. در ایــن رویکــرد، نشــانه    های پنهــان 
ــات کــودک اغلــب  ــی در ادبی ــد. پیوندهــای بینامتن ــز از نظــر دور نمی  مانن ــن نی موجــود در مت
مشــهودتر از ادبیــات اصلــی )به  نوعــی همــان ادبیــات بزرگ  ســال( اســت؛ زیــرا نخســت آنکــه 
ــت.  ــی اس ــاً بینامتن ــال، اساس ــط بزرگ  س ــوان توس ــودک و نوج ــرای ک ــده ب ــات نوشته  ش ادبی
ــرار  ــی ق ــی و غیرادب ــف ادب ــای مختل ــودک معاصــر در تقاطــع گفتمان    ه ــات ک دوم آنکــه ادبی
ــای  ــی از الگوه ــت یک ــف دارد. درنهای ــای مختل ــه گفتمان    ه ــش ب ــی گرای ــت؛ یعن ــه اس گرفت
ــوی  ــردازد، الگ ــه آن می    پ ــز ب ــود نی ــد و خ ــنهاد می    ده ــوا پیش ــه نیکولای ــی ک ــرد بینامتن رویک
ــی  ــای فراوان ــودک زیرمتن    ه ــات ک ــه در ادبی ــرد ک ــه می  گی ــت او نتیج ــت. درنهای ــت اس ژن
وجــود دارد. ویلکــی1 نیــز مــدل ژنــت را مدلــی پویــا و فضایــی از بینامتنیــتِ دارای پیامدهــای 
عجیــب و غریــب بــرای بینامتنیــتِ ادبیــات کــودک می    دانــد؛ زیــرا محــورِ نویســنده  ـ خواننــده 
در یــک رابطــة قــدرتِ نامتــوازن قــرار گرفتــه اســت (2004:180). بزرگ  ســالی بــرای کــودک 
می    نویســد کــه در ذهــن او بینامتنیتــی از ادبیــات، جریــان دارد؛ از   ایــن  رو بینامتنیــت هنگامــی 
کــه از مرزهــا و رســانه  های زبانــی و فرهنگــی فراتــر مــی  رود، موضــوع بحــث ادبیــات تطبیقــی 
نیــز واقــع می  شــود )اســالیوان 1398: 60ـ59(؛ بنابرایــن، گــذر از مرزهــای زبانــی و فرهنگــی 
ــت دارد.  ــالیوان اهمی ــر اس ــوان از نظ ــودک و نوج ــی ک ــات تطبیق ــث ادبی ــه بح ــرای ورود ب ب
باختیــن ازجملــه کســانی اســت کــه بــر محققــان بعــد از خــود تأثیــرات زیــادی گذاشــته اســت؛ 
ــا  ــع و نقــد ســنتی مطــرح کــرد؛ یولی ــل نقــد مناب ــر آن، کریســتوا بینامتنیــت را در مقاب علاوه  ب
ــده  ای  ــان از نقــش تعیین  کنن ــت مکالمــه  ای زب ــه ماهی ــن ک ــرض باختی ــن پیش  ف کریســتوا2 از ای
برخــوردار اســت، در وضــع نظریــة خــود در بــاب کاربــرد زبــان تأثیــر پذیرفته اســت )اشــمیتس 

 .)103 : 1390
هــر متــن، از ماهیــت متنیــت فرهنگــی برخــوردار اســت؛ چراکــه »متــن یــک موضــوع منفرد 
و مجــرد نبــوده؛ بلکــه تدوینــی از متنیــت فرهنگــی اســت« )آلــن 1385: 58(؛ بنابرایــن ادبیــات 
کــودک و نوجــوان نیــز، بنابــر مخاطــب ویــژة خــود، ماهیتــی فرهنگــی دارد کــه فرهنگ  وابســته 
اســت؛ تعریــف از کــودک، کودکــی و دورة کودکــی و... فرهنگ  وابســته اســت؛ پــس ادبیــات 
کــودک و نوجــوان، بنابــر متنیــت چندگانــه و چندقطبــی در فرهنــگ، تعلیم  و  تربیــت، آمــوزش، 
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ــه ادبیــات تطبیقــی کــودک و  ــر، فلســفه، جامعه  شناســی، روان  شناســی، ماهیتــی فرهنگــی ب هن
ــای  ــی، مرزه ــات تطبیق ــود ادبی ــه می  ش ــی گفت ــر، وقت ــارت دقیق  ت ــد؛ به  عب ــوان می  ده نوج
ــی  ــد؛ یعن ــی می  یاب ــی و بینازبان ــی بینافرهنگ ــی ماهیت ــوردد؛ یعن ــی را درمی  ن ــی و فرهنگ زبان
ارتبــاط متن  هــا در فضایــی صــورت می  گیــرد کــه گفت  وگــوی متــون شــکل می  گیــرد و ایــن 
گفت  وگــو و ارتبــاط در بســتر/ بافــت فرهنــگ و زبــان و... بــه شــکل  هایی صــورت می  گیــرد 
ــئله  ــاخت مس ــایی و س ــن در شناس ــازد؛ بنابرای ــر می  س ــو را پژوهش  گ ــن گفت  وگ ــکل ای و ش
ــرای پژوهــش، اهمیــت دارد کــه بیــن متــون و عناصــر و مؤلفه  هــا ارتبــاط باشــد و قابلیــت  ب
ــق باشــد. منظــور از  ــدی درســت و دقی ــق، براســاس مکان  بن ــق داشــته باشــند و آن تطبی تطبی
ــار  ــه در کن ــت ک ــون اس ــته  ای از مت ــا رش ــدد ی ــون متع ــل مت ــنگری متقاب ــدی، »روش مکان  بن
ــراردادن  ــم ق ــار ه ــر، در کن ــارت دقیق  ت ــراور 1398: 133(؛ به  عب ــد« )پ ــرار می  گیرن یکدیگــر ق
ــتری منجــر  ــناخت بیش ــر و ش ــه درک عمیق  ت ــه ب ــی  ای ک ــنت  های ادب ــندگان و س ــار، نویس آث

می  شــوند.
اگــر بــه ســیرِ تطــورِ روش  شــناختیِ مطالعــات تطبیقــی مراجعــه شــود، ســه نظریــة »تأثیــر«، 
ــام  ــوان نظ ــت می    ت ــا دق ــد. ب ــان می    آی ــه می ــدی« ب ــا گفت  وگومن ــت ی ــوازی« و »بینامتنی »ت
ــی و  ــی    های تطبیق ــنجید و بررس ــاوت س ــون متف ــار را در مت ــزگانِ آث ــی از رم ــانه    ای ناش نش
ــله  مراتب« و  ــنِ »سلس ــبکه« را جایگزی ــدی، »ش ــرد گفت  وگومن ــام داد. رویک ــه    ای انج مقایس
ــه  ــان 1391: 131  ـ128( ک ــد)7( )نجومی ــق می    کن ــی« تلفی ــا »هم  زمان ــی« را ب ــی »درزمان بررس

گفت  وگومندیشــان دریافــت می    شــود.

تشخیص روش   تحقیق و تحلیل در ادبیات
ــودک  ــات ک ــاوت دارد. ادبی ــش تف ــازی در پژوه ــا روش مسئله  س ــون ب ــل مت روش تحلی
ــرا محــل  ــد؛ زی و نوجــوان و ادبیــات تطبیقــی و مطالعــات ایــن قلمــرو، روش واحــدی ندارن
ــد؛  ــی دارن ــی ارتباطــی و گفت  وگوی ــا هســتند و ماهیت ــا و فرهنگ  ه ــی رشــته  ها، دیدگاه  ه تلاق
بنابرایــن در تکثــر دیدگاه  هــا و روش  هــا، بایــد ســاختار و چهارچوبــی فرضــی؛ امــا روشــمند 
ــا و  ــود؛ نقده ــاخته ش ــوان س ــودک و نوج ــی ک ــات تطبیق ــگر ادبی ــرای پژوهش ــد ب و هدفمن
ــز  ــی تمرک ــا عنصرهای ــر ی ــر عنص ــل، ب ــق و تحلی ــای تحقی ــا و روش  ه ــا، رویکرده نظریه  ه
دارنــد. برخــی از شــیوه  های تحقیــق در ادبیــات فارســی بــه شــرح زیــر اســت )تمیــم  داری و 

ــیری 1389: 57(: نرماش
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جدول 1. شیوه  های تحقیق در ادبیات فارسی )تمیم  داری و نرماشیری 1389: 57(
شیوة تحلیلی  ـ تشریحیشیوة انتقادیشیوة استدلالیشیوة قیاسیشیوة مقابله  ای

شیوة نشانه  شناختیشیوة صورت  گرایانهشیوة ساختارگرایانهشیوة زبان  شناختیشیوة تأویلی

شیوة تصحیحیشیوة فلسفیشیوة زیبایی  شناختیشیوة روان  شناختی  ـ ادبیشیوة جامعه  شناختی  ـ ادبی

شیوة مکتب  شناختیشیوة تاریخیشیوة بلاغیشیوة سبک  شناختیشیوة واژگانی  ـ اصطلاحی

در اســتفاده از شــیوة اســتدلالی، اینکــه کــدام نــوع اســتدلال اســتفاده شــود، اعــم از اســتدلال 
قیاســی، اســتدلال تمثیلی، اســتدلال اســتقرایی، اســتدلال اســتنتاجی، اهمیــت دارد.

ــال  آوری(  ــه جــزء(، تمثیلــی )مث در پایان  نامــة شــجاعی ضمــن تبییــن روش قیاســی )کل ب
ــی  ــای تطبیق ــل روش  ه ــة مکم ــورت چرخ ــی به  ص ــدل بررس ــه کل(، م ــزء ب ــتقرایی )ج و اس

تبیینــی زیــر ارائــه شــده اســت: 
نمودار 1. نمودار چرخة مکمل روش  های تطبیقی تبیینی)1396: 138(

ــتقرایی،  ــی اس ــای تطبیق ــه پژوهش  ه ــود ک ــق می  ش ــه تدقی ــن نتیج ــی، ای ــس از بررس پ
می  تواننــد بــه فرضیه  پردازی  هایــی منجــر شــوند کــه بعــداً در پژوهش  هــای قیاســی و 

ــد )139ـ 138(.  ــه   کار آین ــی ب تمثیل
یــک پژوهشــگر، به  خصــوص پژوهشــگر ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان، بایــد بیــن 
روش گــردآوری اطلاعــات1 و روش تحقیــق2 و روش تحلیــل، تفــاوت قائــل شــود. گــردآوری 
ــده دارد:  ــیوة شناخته  ش ــه ش ــه س ــت ک ــق اس ــل روش تحقی ــه از مراح ــک مرحل ــات ی اطلاع
کتابخانــه  ای، میدانــی و آزمایشــگاهی؛ امــا روش تحقیــق، فراینــدی اســت کــه در آن علاوه  بــر 
ــل  ــیوة تجزیه  و  تحلی ــدی و ش ــیوة طبقه  بن ــه ش ــری، ازجمل ــوارد دیگ ــات، م ــردآوری اطلاع گ
آن  هــا و مقایســة نتایــج به  دســت  آمده بــا نتایــج مــورد انتظــار نیــز مــورد توجــه قــرار می  گیــرد 
ــه  ــت ک ــق اس ــای تحقی ــی داده  ه ــل و بررس ــیوة تحلی ــل، ش ــی 1394: 9ـ8(. روش تحلی )رض

1.  Technique
2.  Research method



بوطیقای روش شناختی مسئله شناسی و مسئله سازی در ادبیات تطبیقی کودک و  .../  159

براســاس رویکردهــای نقــد و نظریــه پرداختــه می  شــود و ماننــد روش گــردآوری اطلاعــات و 
داده  هــا، بخشــی از فراینــد روش تحقیــق اســت.

یکــی از آســیب  هایی کــه در پژوهش  هــای ادبیــات فارســی بررســی شــده، فقــدان 
روش  شناســی و بی  توجهــی بــه روش اســت. بــا بررســی کتاب  هــای روش تحقیــق در ادبیــات 
فارســی، روشــن می  شــود کــه بیشــترِ آن  هــا راهکارهایــی بــا تأکیــد بــر روش  هــای جمــع  آوری 
اطلاعــات و داده  هــا ارائــه داده  انــد. روش تحقیــق در ادبیــات تطبیقــی و ادبیــات ملــی، تفاوتــی 
نــدارد؛ در هــردو می  تــوان از انــواع رویکردهــای مختلــف نقــد ادبــی اســتفاده کــرد. »تفــاوت 
ایــن دو فقــط در قلمــرو و دامنــة پژوهــش« )انوشــیروانی 1389: 17( اســت؛ به  عبــارت 
ــی،  ــراروی از مرزهــای مل ــات تطبیقــی به  خاطــر ف ــه و قلمــروی پژوهــش در ادبی دیگــر، دامن
ــه  ــان، دامن ــر محقق ــت و دیگ ــراور، یوس ــت. پ ــیع  تر اس ــی، وس ــی و فرهنگ ــی، زبان جغرافیای
ــز  ــالیوان نی ــاخته  اند. اس ــود برس ــدگاه خ ــی را از دی ــات تطبیق ــش در ادبی ــروی پژوه و قلم
قلمــروی پژوهــش در ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان را بــا نگاهــی بــه قلمــروی ادبیــات 
تطبیقــی بزرگ  ســال پیشــنهاد داده اســت. روش تحقیــق در هــر پژوهشــی بایــد بــا موضــوع و 
چهارچوب  هــای نظــری پژوهــش، هم  خوانــی و تناســب داشــته باشــد. در غیــر ایــن صــورت، 
پژوهــش دچــار ناســازگاری بیــن اجــزای اصلــی خواهــد شــد و نتیجــة مطلوبــی از آن حاصــل 

نمی  شــود )شــجاعی 1396: 127(.
ــب مســئله  های  ــرا اغل ــد؛ زی ــه میان  رشــته  ای دارن ــش شــدیدی ب ــی، گرای پژوهش  هــای ادب
ــی از  ــا یک ــولاً ب ــی معم ــئله  های ادب ــتند. مس ــی   هس ــده و چندوجه ــت پیچی ــی دارای ماهی ادب
ــا  ــه ماهیــت دیگــر رشــته  ها و ارتبــاط ب موضوعــات رشــته  های دیگــر پیونــد دارنــد. توجــه ب
آن  هــا، بــرای ادبیــات تطبیقــی بزرگ  ســال، مفیــد و اختیــاری اســت؛ امــا بــرای ســاخت مســئلة 
پژوهشــی در قلمــروی ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان ضــروری اســت؛ چراکــه ادبیــات 
تطبیقــی کــودک و نوجــوان، بــا ارتبــاط بینامتنــی ادبیــات کــودک و نوجــوان و ادبیــات تطبیقــی 
ــز  ــژة آن  هــا و نی ــات وی ــه مخاطــب خــود باشــد و در شــناخت ادبی ــد ب ــد مقی بزرگ  ســال بای

ســازوکار تطبیــق و پیکــره و دامنــة پژوهــش، بینارشــته  ای  بودن را در نظــر بگیــرد.

واکاوی روش  شناسی مقایسه  ای  ـ تطبیقی در ادبیات
ــا طبقه  بنــدی  دانشــی بــه نــام »روش  شناســی« بــرای شــناخت انــواع روش  هــا و آشــنایی ب
ــق  ــاخه  ای از منط ــه ش ــد ک ــود آم ــه وج ــان ب ــا و شباهت  هایش ــان  دادن تفاوت  ه ــا و نش آن  ه
به  شــمار می  آیــد و در آن روش  هــای گوناگــون معرفــت علمــی ســامان  دهی و ارزیابــی 
می  شــود )رضــی 1394: 9(. روش  شناســی به  مثابــة مفهومــی مرتبــط بــا منطــق و فلســفة علــم، 
از نظــر صابــری »امــکانِ یافتــن اســتدلال منطقــی را بــرای روشــی فراهــم می  کنــد کــه محقــق 
در رونــد پژوهــش خــود آن را در پیــش گرفتــه اســت« )بــه نقــل از عبداللهــی و جــوان 1394: 
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39ـ38(. 
ــه  ــر گرفت ــر در نظ ــش، ویژه  ت ــای عام ــی از معن ــات تطبیق ــروی ادبی ــی« در قلم واژة »تطبیق
می  شــود؛ مقایســه یــا تطبیــق، ریشــه در تفــاوت دارنــد و از مهم  تریــن لــوازم معرفــت 
ــی  آورد«  ــة انتخــاب را فراهــم م ــکان مقایســه و مقایســه، زمین ــر ام محســوب می  شــوند؛ »تکث
ــورت  ــا ص ــا تفاوت  ه ــناخت، ب ــع آن ش ــه و به  تب ــن، مقایس ــق 1401: 24(؛ بنابرای )نامورمطل
ــدارد و هــر مقایســه  ای  ــرد ن ــرای هــر ارتباطــی کارب ــا مقایســة شناخت  شناســی ب ــرد؛ ام می  گی
بــه شــناخت نمی  انجامــد؛ بلکــه در تطبیــق و مقایســه بایــد از ســمت طرفیــن ارتبــاط، شــرایط 
ــا  ــباهت ی ــة ش ــی، برپای ــات تطبیق ــد. در ادبی ــته باش ــود داش ــترکی وج ــی مش ــژه و ویژگ وی
تفــاوت، می  تــوان مقایســه و تطبیــق صــورت داد و اینکــه براســاس چــه منطــق و روشــی بــه 
شــباهت  ها یــا تفاوت  هــا پرداختــه شــود، حائــز اهمیــت اســت. مطالعــات تطبیقــی بــه لایه  هــا 
و ســطوح گوناگونــی تقســیم می  شــوند کــه نامورمطلــق )28( بــه چهــار لایــه از آن  هــا اشــاره 
ــر  ــد عنص ــگر بای ــی. پژوهش ــته  ای و بینافرهنگ ــی، بینارش ــی، بینامتن ــة درون  متن ــد: مقایس می  کن
ــد.  ــاب کن ــن اول و دوم انتخ ــا مت ــد ی ــدأ و مقص ــن مب ــود را از مت ــر خ ــای مدنظ ــا عنصره ی
درخصــوص ایــن عنصرهــا قــرار اســت شــباهت  ها مقایســه شــود یــا تفاوت  هــا؟ ایــن مقایســه 
ــا رشــته  های  ــن ی ــد مت ــا چن ــاط ب ــا در ارتب ــرد ی ــن واحــد صــورت بگی ــرار اســت درون مت ق
ــی و در  ــا بینافرهنگ ــد ت ــق دارن ــگ تعل ــد فرهن ــه چن ــر ب ــای مدنظ ــا و عنصره ــر؟ متن  ه دیگ
ــق اســت کــه شــیوه را  ــات تطبیقــی باشــند؟ پــس »هــم موضــوع و هــدف تحقی گســترة ادبی
ــه  مشــخص می  کنــد و هــم ســبک و ســیاق و اندیشــة مؤلــف« )46(؛ در مسئله  ســازی بایــد ب

ایــن مباحــث اندیشــیده شــود.
ــه  کار  ــرح و ب ــی مط ــرای روش  شناس ــش ب ــک پژوه ــه در ی ــته  بندی  هایی ک ــی از دس یک
گرفتــه شــده اســت، در ادامــه مــورد بررســی قــرار می  گیــرد. روش  شناســی، ناظــر بــر گســترة 
یــک اثــر پژوهشــی از آغــاز تــا پایــان اســت و روش تحقیق، جــزء و مرحلــه  ای از روش  شناســی 
ــرد:  ــف ک ــوان تعری ــدگاه می  ت ــی را از دو دی ــود. روش  شناس ــوب می  ش ــش محس ــک پژوه ی

روش  شناســی پیــش از تحقیــق و روش  شناســی پــس از تحقیــق )قبــول 1390: 32  ـ31(.
روش  شناســی پیــش از تحقیــق، توســط محقــق صــورت می  گیــرد کــه شــامل کلیــة مراحــل 
پژوهشــی اســت کــه بایــد قبــل از یــک تحقیــق روشــمند انجــام شــود. این مراحــل در نمــودار2 
ــود.  ــام ش ــه انج ــه دو گون ــد ب ــاب روش می  توان ــه، انتخ ــون فرضی ــرای آزم ــت. ب ــده اس آم
درصورتی  کــه پژوهشــگر تحقیقــش را براســاس یکــی از نظریه  هــای از  پیش  تعریف  شــده، 
ــوان  ــه را به  عن ــی آن نظری ــد، لازم اســت روش  شناس ــام   ده ــی انج ــد ادب ــای نق ــد نظریه  ه مانن
معیــار تحلیــل و نگــرش خــود بــه متــن برگزینــد کــه روشِ از  پیش  تعریف  شــده بــرای آزمــون 
فرضیــة مدنظــر قــرار می  گیــرد. در پژوهش  هایــی کــه روش آزمــون فرضیه  هــای آن مبتنــی بــر 
ــه تعریــف  ــی نیســت؛ براســاس اصــول و قواعــد روش  شناســی علمــی ب نظریه  هــای نقــد ادب
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و تحدیــد روشــی پرداختــه می  شــود کــه آزمــون فرضیــه در ایــن پژوهش  هــا براســاس روش 
خودتعریــف اســت )32  ـ31(.

نمودار 2. روش  شناسی پیش از تحقیق

روش  شناســی پــس از تحقیــق، توســط منتقــدی صــورت می  گیــرد کــه بــه تحلیــل 
ــا تأکیــد بــر  روش  شناســی یــک اثــر علمــی دیگــر می  پــردازد. ایــن تحلیــل روش  شــناختی  ـ ب
پژوهش  هــای ادبــی  ـ در پنــج مرحلــه صــورت می  گیــرد: تحلیــل روش مســئله  پردازی1، تحلیــل 
روش فرضیه  پــردازی2، تحلیــل روش تحقیــق انتخاب  شــده3، تحلیــل روش جمــع  آوری4، 
ــق6  ــده از تحقی ــة برآم ــری و نظری ــل روش نتیجه  گی ــات5 و تحلی ــردازش اطلاع ــدی و پ طبقه  بن

)33ـ32(.
نمودار 3. روش  شناسی پس از تحقیق

ــی  ــتین روش  شناس ــة نخس ــه مرحل ــا س ــق ب ــش از تحقی ــی پی ــة روش  شناس ــار مرحل چه
پــس از تحقیــق، اشــتراک مفهومــی دارنــد. در پژوهــش حاضــر روش  شناســی پیــش از تحقیــق 
مدنظــر اســت و در نقــد و تحلیــل روش  شناســانه، بــه بررســی مرحلــة تعریــف و انتخــاب روش 
تحقیــق مناســب )انتخاب  شــده یــا مدنظــر بــرای آزمــون فرضیــه و پاســخ بــه پرســش پژوهــش 

ــردازد.  ــن مســئلة پژوهــش( می  پ و تبیی

1.  Analysis of Formulate Problem
2.  Analysis of Formulate Hypothesis
3.  Analysis of Research Method
4.  Analysis of Collection and Classification of Information
5.  Analysis of Results and Theory of Research
6.  Analysis of Context

تبیین مسئله. 1 

بررسی پیشینه مسئله. 2

ارائه فرضیه. 3

تعریف و انتخاب روش تحقیق مقایسه برای آزمون فرضیه. 4

تحلیل مسئله پردازی. 1 
تحلیل روش فرضیه سازی. 2

تحلیل روش تحقیق انتخاب شده. 3
تحلیل روش جمع آوری و طبقه بندی و پردازش اطلاعات.-4

تحلیل روش نتیجه گیری و نظریۀ برآمده از تحقیق. 5
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ــد ســه  پرده  ای  ــوان فراین ــول 1390: 59-58( تحــت عن ــل از قب ــه نق در آنچــه فرهنگــی )ب
روش    شناســی تبییــن کــرده اســت، بــه پــردة گسســتن، ســاختن و مقایســه تصریــح می  شــود؛ 
پــردة اول، یعنــی گسســتن مشــخص می  کنــد کــه پژوهشــگر بــه دنبــال چیســت کــه در تحقیــق، 
اهمیــت مبنایــی داشــته باشــد؛ پــردة دوم یعنــی ســاختن در پژوهــش، اهمیــت راهبــردی دارد و 

پــردة ســوم اهمیــت عملیاتــی دارد.
نمودار 4. سه پردة روش  شناسی )قبول 1390 : 277(

در پــردة اول و دوم، روش  شناســیِ پیــش از تحقیــق را می  تــوان ملاحظــه و در ســاختن مســئله 
بــه آن  هــا توجــه کــرد. 

ــا  ــودک و نوجــوان ب ــی ک ــات تطبیق ــر روش مسئله  ســازی ادبی ــز پژوهــش حاضــر ب تمرک
درنظــر گرفتــن مجموعــة ســه پــرده اســت؛ یعنــی پژوهشــگر ادبیــات تطبیقــی کــودک، چگونــه 
ــرح  ــه از ط ــد؛ چگون ــزی کن ــق، طراحــی و طرح  ری ــع و متناســب و دقی ــده و پرسشــی بدی ای
ــرد و در  ــه بگی ــی فاصل ــب و دل  بخواه ــراردادن نامتناس ــم ق ــار ه ــا کن ــی ی ــئلة دل  بخواه مس
ــر  ــه طــرح ایــده بپــردازد کــه از نظــر روایــی و پایایــی معتب چهارچــوب منســجم و دقیقــی ب
ــن  ــده تبیی ــای طراحــی و پیشنهادش ــق مدل  ه ــه از طری ــن پرســش  ها در ادام ــخ ای ــد؟ پاس باش

می  شــود.

مدل  سازی روش مسئله  شناسی و مسئله  سازی در ادبیات تطبیقی کودک و نوجوان
مدل بینامتنی الگوی ارتباطی یاکوبسن1 و چپمن2

ــزگان و  ــم و رم ــل فه ــاط، موضــوع قاب ــر ارتب ــة ارتباطــی یاکوبســن، در ه براســاس نظری
کدهــای رمــزی مشــترکی بــرای هــر دو طــرف رابطــه مطــرح اســت کــه گوینــده یــا فرســتنده، 
کلامِ حــاوی پیــام خــود را از طریــق مجــرای فیزیکــی و تمــاس و ارتبــاط روان  شــناختی بیــن 

ــد.  ــال می  ده ــب، انتق خــود و مخاط
سلسله  مراتب اجزای ارتباط در نظریة ارتباطی یاکوبسن در نمودار زیر قابل ملاحظه است:

1.  Jacobsen
2.  Chapman

 

مقایسه: پردة سوم
نتیجه گیری طبقه بندی و تحلیل جمع آوری اطلاعات

ساختن: پردة دوم
(روش تحقیق برای آزمون فرضیه)طراحی الگوی تحلیلی  فرضیه پردازی

گسستن: پردة اول
طرح نظری مسئله پیشینه مسئله پرسش آغازین
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نمودار 5. زنجیرة اجزای ارتباط در نظریة ارتباطی یاکوبسن

 در ادبیــات کــودک و نوجــوان بــا الگــوی ارتباطــی چپمــن، نشــان داده می  شــود کــه بیــن 
ــا در  ــه آن  ه ــه ب ــت و توج ــه دق ــود دارد ک ــطحی وج ــاط ناهم  س ــودک، ارتب ــال و ک بزرگ  س

پژوهــش ضــروری اســت:
نمودار 6. مدل ارتباطی الگوی چپمن )ذبیحی 1401: 285(

ــته و  ــی داش ــال کارآی ــات بزرگ  س ــرای ادبی ــه ب ــی یاکوبســن ک ــودار ارتباط ــه کمــک نم ب
ــال  ــاط ناهم  ســطح بزرگ  س ــودک و نوجــوان ارتب ــات ک ــه در ادبی ــن ک ــی چپم الگــوی ارتباط
ــون و  ــاط مت ــر را جهــت بررســی ارتب ــدل زی ــوان م ــودک و نوجــوان را نشــان داده، می  ت و ک
ــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان در بســتر بینامتنــی فرهنگــی و  ــرای ادبی گفت  وگــوی آن  هــا ب
گفتمانــی و فــراروی مــرز جغرافیایــی پیشــنهاد داد و عنصــر یــا عناصــر موردنظــر بــرای مطالعــه 
را بــر ایــن اســاس انتخــاب کــرد. پژوهشــگر انتخــاب می  کنــد کــه از پیکــرة 1 و پیکره  هایــی 

بعــدی، چــه عنصــر یــا عناصــری را بررســی   کنــد:
جدول 2. پیشنهاد انتخاب عنصر و شاخص مسئله  شناختی

 

1متن / اثر/ پیکره   

 مبدأ

نویسنده/  
شاعر/ گوینده  

)واقعی(/  
 فرستنده

 متن روایی 

 

 مقصد 

خواننده/  
مخاطب 

)واقعی(/ 
 گیرنده 

 موضوع/ زمینه 

 پیام = متن

 مجرای فیزیکی/ تماس 

 رمز/ رمزگان
 

و ....  2متن / اثر/ پیکره   

 مبدأ

شاعر/   نویسنده/ 
)واقعی(/   گوینده 

 فرستنده

 متن روایی 

 

 مقصد 

خواننده/  
مخاطب 

)واقعی(/ 
 گیرنده 

 موضوع/ زمینه 

 پیام = متن

 مجرای فیزیکی/ تماس 

 رمز/ رمزگان

 

 



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال چهارم، شماره   دوم، پیاپی 8، پاییز و زمستان 1403 164

در کنــار مؤلفه  هــای بــالا، پژوهشــگر ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان می  توانــد بررســی 
ــن  ــی یاکوبس ــة ارتباط ــش  گانة نظری ــای ش ــش از نقش  ه ــد نق ــا چن ــک ی ــول ی ــود را ح خ

منســجم کنــد: 

نمودار 7. نقش  های شش  گانة نظریة ارتباطی یاکوبسن
ــای  ــود، اقتض ــن می  ش ــود مت ــه خ ــوط ب ــه مرب ــی ک ــش ادب ــت در نق ــه اس ــایان توج ش
حــال مخاطــب اهمیــت دارد. ایــن نکتــه، بــه اهمیــت مخاطــب کــودک و نوجــوان و مدنظــر 
ــور  ــش، متن  مح ــرد پژوه ــر رویک ــی اگ ــی  ورزد. حت ــد م ــا تأکی ــراردادن وی در پژوهش  ه ق
ــودک و نوجــوان را در نظــر  ــد مخاطــب ک ــودک و نوجــوان بای ــات ک باشــد، پژوهشــگر ادبی
بگیــرد و پژوهشــگر ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان نیــز بایــد مخاطبــان طرفیــن ارتبــاط 
را در بســتری تطبیقــی و بینافرهنگــی درنظــر بگیــرد. گفت  وگــوی متــن، مؤلــف یــا مخاطــب 
بــا درنظرگرفتــن مبحثــی وابســته بــه ادبیــات کــودک و نوجــوان و مخاطبــان آن اهمیــت ویــژه 
ــا هــدف  ــزار و ســازوکار اســت ت ــق، یــک روش و اب ــات تطبیقــی، تطبی ــه در ادبی دارد؛ چراک

پژوهــش، محقــق شــود.
اســالیوان بــه خاســتگاه دوگانــة ادبیــات کــودک و نوجــوان به  عنــوان یکــی از ویژگی  هایــی 
اشــاره می  کنــد کــه ادبیــات کــودک را از ادبیــات بزرگ  ســال جــدا می  کنــد؛ ایــن خاســتگاه را 
بایــد در هــر دو نظــام ادبــی و آموزشــی جســت  وجو کــرد )1398: 39(. ایــن نســبت دوگانــه، 
کــه هم  زمــان دربرگیرنــدة معیارهــای ادبــی و آموزشــی اســت، آثــار فراگیــر و پردامنــه  ای بــر 
ادبیــات کــودک دارد کــه لازم اســت شــاخة تطبیقــی بــه آن آگاهــی کامــل داشــته باشــد. یکــی 
از نــکات مهمــی کــه در بررســی  های تطبیقــی ادبیــات کــودک و نوجــوان بایــد بــه آن توجــه 
شــود و به  طــور دقیــق در مسئله  ســازی مدنظــر قــرار بگیــرد، ایــن اســت کــه خاســتگاه ادبــی 
در ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان، اصــل باشــد. اگــر نظــام آموزشــی مدنظــر اســت، بایــد 
ســویِ دیگــر تطبیــق واقــع شــود؛ چراکــه پژوهــش ادبیــات تطبیقــی، بایــد ادبــی باشــد. ایــن 
ــر  ــی جدایی  ناپذی ــات ادب ــی از مطالع ــات تطبیق ــات ادبی ــه مطالع ــد ک ــان می  ده ــی نش ویژگ
ــلاح  ــت؛ اصط ــش اس ــیِ پژوه ــرة اصل ــت پیک ــث روی ادبی ــجاعی 1396: 19(. بح ــت )ش اس
ــه  ــوط باشــد ن ــات مرب ــه خــود ادبی ــد ب ــوا بای ــز و محت ــه تمرک ــن معناســت ک ــه ای ــت ب ادبی
ــد و  ــی باش ــام ادب ــودک و نوجــوان و نظ ــات ک ــد ادبی ــرة خــودی بای ــارج از آن )52(. پیک خ
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ــته  ها  ــا و رش ــر نظام  ه ــا دیگ ــی ی ــای آموزش ــی و معیاره ــام آموزش ــد نظ ــری، می  توان دیگ
باشــد. شــماری از پژوهش  هــای ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان، یــا حتــی ادبیــات کــودک 
ــا  ــان ب ــوند و ارتباطش ــازی می  ش ــی مسئله  س ــام آموزش ــة نظ ــتگاه و زاوی ــوان، از خاس و نوج

ــم و از آن دور می  شــود.  ــودک و نوجــوان، ک ــات ک ــش ادبی رشــتة دانشــگاهی و دان

بوطیقای روش  شناختی ادبیات تطبیقی کودک و نوجوان
ــق )در  ــی خل ــة آن یعن ــای دوگان ــرا معن ــز اســت؛ زی ــا، از اصطلاحــات چالش  برانگی بوطیق
ــرف  ــد( از ط ــاحت نق ــش )در س ــدی و چین ــرف و صورت  بن ــک ط ــش( از ی ــاحت آفرین س
دیگــر، قابــل توجــه اســت. باتوجــه بــه کارکــرد بوطیقــا و روش  شناســی، می  تــوان قرابت  هایــی 
ــاس  ــه براس ــود ک ــه می  ش ــدی گفت ــرات و قواع ــه نظ ــه مجموع ــا »ب ــت؛ بوطیق ــان یاف بینش
ــی از  ــا معنای ــق 1401: 249( و ب ــی ممکــن می  شــود« )نامورمطل ــری و ادب ــش هن ــا آفرین آن  ه
ــدی  ــا طبقه  بن ــنایی ب ــا و آش ــواع روش  ه ــناخت ان ــرای ش ــه »ب ــط اســت ک روش  شناســی مرتب
ــه وجــود  ــام »روش  شناســی« ب ــه ن ــا و شباهت  هایشــان دانشــی ب ــا و نشــان  دادن تفاوت  ه آن  ه
ــد و در آن روش  هــای گوناگــون معرفــت علمــی  آمــد کــه شــاخه  ای از منطــق به  شــمار می  آی

ــی 1394: 9(. ــوند« )رض ــی می  ش ــامان  دهی و ارزیاب س
همچنیــن ایــن معنــا کــه »یکــی از نخســتین فعالیت  هــای شــناختی همیــن صورت  بندی  هــای 
بوطیقایــی اســت« )نامورمطلــق 1401: 249( بــا ایــن تعریــف کــه روش  شناســی پیونــد 
ــرایط  ــول و ش ــی از اص ــت؛ در معرفت  شناس ــط اس ــی دارد، مرتب ــا معرفت  شناس ــتحکمی ب مس
و  طبقه  بنــدی  بشــری  معرفت  هــای  می  شــود؛  بحــث  معتبــر  معرفت  هــای  شــکل  گیری 
ــیِ هــر پژوهشــگر، در روش پژوهــش  ــن نگــرش معرفت ــت ای ســامان  دهی می  شــوند و درنهای

ــی 1394: 10(. ــر دارد )رض او تأثی
ــتان  ــان باس ــا در یون ــن تلاش  ه ــتین و بنیادین  تری ــی از نخس ــه یک ــت ک ــه اس ــایان توج ش
ــی و  ــی، ساختارشناس ــه گونه  شناس ــت ک ــی اس ــطویی، بوطیقاشناس ــارت ارس ــترش عب و گس
ــاط در  ــاختاری ارتب ــق س ــق 1401: 250(. منط ــود )نامورمطل ــامل می  ش ــی را ش قلمروپژوه
یــک دســته یــا رشــته می  توانــد تحــت عنــوان بوطیقــای روش  شــناختی تبییــن شــود. از قــرن 
ــورد  ــم می  خ ــتگی آن به  چش ــاد، برجس ــای زی ــدن بوطیقاه ــر نوشته  ش ــد به  خاط ــه بع ــتم ب بیس
)251(. آنچــه در ایــن پژوهــش مدنظــر اســت، کارکــرد نظم  بخشــی و تشــخیص روابــط میــان 
ــگ  ــور تنگاتن ــق به  ط ــم تطبی ــا و ه ــم بوطیق ــه اینکــه ه ــا توجــه ب ــا از بوطیقاســت. ب پدیده  ه
ــا  ــوند، بوطیق ــوب می  ش ــناختی محس ــای ش ــر دو روش  ه ــد و ه ــاط می  یابن ــناخت ارتب ــا ش ب
ــق بیناحــوزه  ای اســتفاده  ــد از تطبی ــرد و هــم می  توان ــره می  ب ــق درون  حــوزه  ای به هــم از تطبی
کنــد )253(. منظــور از حــوزه، میــدان معرفتــی اســت کــه در شــکل زیــر قابل  ملاحظــه اســت:
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نمودار 8. انواع تطبیق در بوطیقا

ــات  ــوع مطالع ــه موض ــد ک ــت را دارن ــن قابلی ــا ای ــان متن  ه ــط می ــبت  ها و رواب ــواع نس ان
ادبیــات تطبیقــی باشــند؛ امــا چگونــه می  تــوان ایــن تطبیــق را امکان  پذیــر کــرد؟ در پاســخ بــه 
ایــن پرســش، شــاخص  هایی از کتــاب ادبیــات تطبیقــی )مفاهیــم، مکاتــب، انــواع و پیکره  هــا( 
ــی  ــات کــودک و نوجــوان، در الگوی ــا ادبی ــرد کــه در ارتباطــی بینامتنــی ب ــرار می  گی مدنظــر ق

ــود: ــنهاد می  ش ــازی پیش ــی و مسئله  س ــناختی مسئله  شناس ــای روش  ش ــرای بوطیق ــد ب جدی
الف. توجه به عناصر تطبیق  پذیر برای انتخاب روش  های تطبیقی بنیادین

در تطبیق  پذیــری، عناصــر و گونه  هــا عبارتنــد از: تأثیــر و تأثــر، شــباهت/ تفــاوت، تــداوم/ 
گسســت، تجانــس/ عدم  تجانــس، تداخــل، تــوازی، تصاحــب و برگرفتگــی )نوعــی از تأثیــر و 
تأثــر اســت و در روابــط بینامتنــی و ترامتنــی بســیار اســتفاده می  شــود( )255ـ254(. از بیــن ایــن 
عناصــر، در کتــاب بــه برخــی مــوارد اشــاره می  شــود و باقــی بــه مجالــی دیگــر موکــول شــده 
اســت. تأثیــر و تأثــر و شــباهت/ تفــاوت بیشــتر مــورد توجــه محققــان اســت. انحصاری  کــردن 
یــا نکــردن تأثیــر و تأثــر بــه یــک اصــل یــا یکــی از شــیوه  های تحقیــق ادبیــات تطبیقــی، محــل 
  اختــلاف محققــان اســت. علاوه  بــر آن، گاهــی برخــی از محققــان از ایــن نــوع نســبت بــرای 
برتــری یــک اثــر یــا فرهنــگ بــر اثــر یــا فرهنــگ دیگــر اســتفاده می  کننــد )255(. در تطبیــق 
ــر،  ــر و تأث ــر تعامــلات و تشــابهات تمرکــز می  شــود. آنچــه در تأثی ــر، ب ــر و تأث براســاس تأثی
ــات  ــم موضــوع مطالع ــن اســت؛ ه ــان دو مت ــبات می ــیوة مناس ــم ش ــه اســت، ه ــایان توج ش
بــرای ادبیــات تطبیقــی و هــم رویکــرد تحقیقاتــی بــا نظریــه و روش مشــخص و منابــع خــاص 
بــرای مطالعــه )256(. از دیگــر مناســبات ارتبــاط متــون مــورد مطالعــه و انتخــاب آن  هــا بــرای 
ــق در  ــرای تحقی ــتاویزی ب ــد دس ــباهت  ها می  توانن ــت. ش ــابه آن  هاس ــا تش ــاوت ی ــه، تف مطالع
حــوزة ادبیــات تطبیقــی قــرار گیرنــد؛ »ایــن شــباهت  ها می  تواننــد در موضــوع، مضمــون، فــرم 
ــر  ــت اث ــا و باف ــوزة فرامتن  ه ــا ح ــد ت ــباهت  ها می  توانن ــن ش ــا ای ــند؛ ام ــر باش ــا صــورت اث ی
نیــز توســعه یابنــد« )284(. برعکــس، تفاوت  هــا نیــز می  تواننــد در همیــن ریزعناصــر باشــند؛ 
به  طــور مثــال، تفــاوت خدابــاوری در کتاب  هــای کــودک و نوجــوان ایــران و دیگــر کشــورها 

ــز بررســی شــود. ــی نی ــه و چشــم  انداز تقابل  هــای دوتای ــا نظری ــوان ب ــی می  ت ــه حت ک
ــته  بندی  ای  ــوان دس ــئله، می  ت ــوع و مس ــث در موض ــورد بح ــن م ــر بنیادی ــر عنص ــی ب مبن
ــای بررســی عنصــر بنیادیــن ارتباطــات باشــد؛ یعنــی  ــر روش صــورت داد کــه برمبن مبتنــی ب
روش تأثیــر و تأثربنیــاد، روش تشــابه/ تفاوت  بنیــاد، روش برگرفتگی  بنیــاد و... ؛ به  طــور مثــال، 
ــدگان پیتــر ســیس1، اگــر عنصــر  ــر همایــش پرن در بررســی تأثیرگــذاری منطق  الطیــر عطــار ب

1.  Peter Sís

بوطیقا 
تطبیق بیناحوزه ای تطبیق درون حوزه ای
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بنیادیــن مســئلة مدنظــر بــرای ایــن ارتبــاط، تأثیــر باشــد، روش و رویکــرد و نظریــة تأثیربنیــاد 
بــه  کار می  آیــد؛ امــا اگــر عنصــر مدنظــر مســئلة تحقیــق، برگرفتگــی باشــد، روش و رویکــرد و 
نظریــة بینامتنــی یــا ترامتنــی و نقــد منابــع و... متناســب اســت و روش برگرفتگی  بنیــاد لحــاظ 
ــات بزرگ  ســال و  ــب ادبی ــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان، به  دلیــل گفتمــان غال می  شــود. ادبی
ادبیــات تطبیقــی بزرگ  ســال، ظرفیــت مسئله  ســازی بســیاری بــا عنصــر تأثیــر و تأثــر، تشــابه/ 
ــی  ــان ادب ــا گفتم ــه ب ــق و مقایس ــداوم در تطبی ــور م ــرا به  ط ــی دارد؛ زی ــاوت و برگرفتگ تف
ــودن  ــا تقابلی  ب ــدی ی ــای تقلی ــن به  معن ــد. ای ــود را بشناس ــا خ ــرد ت ــرار می  گی ــال ق بزرگ  س
ادبیــات تطبیقــی کــودک نیســت؛ بلکــه توجــه بــه دیگــری، یکــی از شــاخص  های نامتغیرهــای 
ادبیــات تطبیقــی اســت کــه در ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان نیــز بایــد به  طــور طبیعــی 

وجــود داشــته باشــد.
ب. توجه به دوگانة مقایسه  شدنی/   ناشدنی   و شاخص  ها و زیرشاخص  ها

ــری  ــا عناصــر تطبیق  پذی ــودک و نوجــوان، ب ــی ک ــات تطبیق ــد از اینکــه پژوهشــگر ادبی بع
آشــنا شــود کــه روش و رویکــرد و نظریــة ســاخت مســئله  اش را بــه مســیر درســت و دقیــق 
ــرز  ــد: م ــه می  کنن ــب توج ــر جل ــه  ای دیگ ــش  هایی از زاوی ــد، پرس ــت   کنن ــد هدای و هدفمن
مقایســه  پذیری کجاســت؟ از کجــا بــه بعــد می  تــوان گفــت آثــار مدنظــر دیگــر قابــل مقایســه 
ــه  ــی وجــود دارد ک ــل مقایســه هســتند؟ چــه شــاخص  ها و معیارهای ــا از اینجــا قاب نیســتند ی

نشــان  دهندة مقایســه  پذیری باشــد؟
بایــد تناســبی بیــن عناصــر مقایسه  شــونده وجــود داشــته باشــد؛ نــه آنقــدر شــباهت  ها زیــاد 
باشــد کــه اســتقلال و هویــت مســتقل آثــار، کمرنــگ باشــد و نــه آنقــدر فاصلــه و تفــاوت کــه 
هیــچ شــباهتی حتــی در نــوع ارتبــاط نباشــد و ارتبــاط، قطــع شــود. جهــت ایجــاد ایــن تناســب، 
ــذاری  ــوع مرزگ ــد؛ »موض ــد باش ــمند و هدفمن ــق، روش ــا تطبی ــود دارد ت ــاخص  هایی وج ش
ــده  ــرا دو پدی ــردی اســت؛ زی ــان مقایســه  پذیرها و مقایســه  ناپذیرها به  شــدت فرهنگــی و ف می
ــند« )263ـ262(.  ــه  ناپذیر باش ــری مقایس ــرای دیگ ــه  پذیر و ب ــی مقایس ــرای یک ــد ب می  توانن
ایــن موضــوع نشــان می  دهــد کــه رابطــة بیــن آثــار، نســبی اســت و از فــردی بــه فــرد دیگــر 
ــتراک و  ــه اش ــبی  بودن را ب ــن نس ــه ای ــد ک ــد باش ــاخص  هایی بای ــن، ش ــاوت دارد؛ بنابرای تف
اتفاق  نظــر برســاند؛ شــاخص  های نامتغیــر، نیمه  متغیــر و متغیــر و زیرشــاخص  های آن  هــا 
می  تواننــد بــه ایــن نســبیت، ســامان بخشــند و بوطیقایــی روش  شــناختی را شــکل دهنــد؛ زیــرا 

موضــوع نامتغیرهــا بــا موضــوع بوطیقــا پیونــد دارد.
ــر  ــر/ نامتغی ــد، غی ــر نمی  کن ــرد تغیی ــان و مــکان و فرهنــگ و ف ــا زم ــت کــه ب شــاخص ثاب
ــانة  ــی وجودشناس ــر اصل ــی و عنص ــی و درون ــای ذات ــزو ویژگی  ه ــه ج ــا ک ــت؛ نامتغیره اس
ــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان نیــز محســوب  پدیده  هــا هســتند، بخــش اصلــی هویــت ادبی
می  شــوند. از آنجا  کــه »قــدرت یــک دانــش بــه میــزان نامتغیرهــای آن اســت« )267(، نامتغیرهــا 
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از یــک ســو باعــث انســجام درونــی ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجوان و از ســوی دیگــر باعث 
ــه دو عنصــر اساســی و  ــوان ب ــان شــاخص  ها می  ت ــواع می  شــوند. در می ــز آن از دیگــر ان تمای
بنیادیــن ادبیــات تطبیقــی اشــاره کــرد: پیکــرة ادبــی مطالعــات و دوگانــة خــود و دیگــری. بــا 
توجــه بــه گرایش  هــا و نظریــات گوناگــون، دو دیــدگاه دربــارة پیکــرة ادبــی مطالعــات وجــود 
ــردو  ــب درون  شــاخه  ای، ه ــی. در ترکی ــات تطبیق دارد: درون  شــاخه  ای و بیناشــاخه  ای  بودن ادبی
پیکــرة مطالعاتــی ادبیــات تطبیقــی از درون ادبیــات برخاســته  اند؛ امــا در ترکیــب بیناشــاخه  ای، 
ــل  ــة قاب ــی باشــد )271ـ270(. نکت ــد غیرادب ــی و پیکــرة دیگــر، می  توان ــا ادب یکــی از پیکره  ه
ــی  ــرة مطالعات ــاخه  ای  بودن پیک ــا بیناش ــاخه  ای ی ــب درون  ش ــه تناس ــه ب ــت ک ــن اس ــه ای توج
ــق وجــود دارد. منظــور از  ــرای مطالعــه و تحقی ــژه  ای ب ــات تطبیقــی، رویکــرد و روش وی ادبی

دوگانگــی خــود و دیگــری، نســبت بــه رشــته و فرهنــگ اســت.
شــاخص نیمه  متغیــر، وضعیــت بینابینــی دارد و دو عنصــر چندمتنــی و چندمؤلفــی را شــامل 
ــات و  ــدا ادبی ــت؛ ابت ــودن اس ــن و تطبیقی  ب ــک مت ــاوز از ی ــی تج ــی به  معن ــود. چندمتن می  ش
ــط  ــات تطبیقــی مرتب ــه حــوزة ادبی ــودن اســت کــه مســئلة پژوهــش را ب ــن چندمتنی  ب بعــد ای
می  کنــد؛ ولــی بــرای چندمتنیــت، لازم نیســت کــه هــر دو متــن، ادبــی باشــند؛ چراکــه معنــای 
ــداد چندمتنیــت، چندمؤلفیــت  ــادار اطــلاق می  شــود. در امت ــه هــر واحــد مســتقل معن ــن، ب مت
ــات  ــش ادبی ــئلة پژوه ــف در مس ــراردادن چندمؤل ــر ق ــه مدنظ ــون ب ــت؛ چ ــه اس ــل توج قاب
ــن  ــگ، دارای چندی ــک فرهن ــان در ی ــه برخــی مؤلف ــرا نخســت آنک ــاره دارد؛ زی ــی اش تطبیق
زبــان هســتند؛ دوم آنکــه برخــی مؤلفــان، چندفرهنگــی هســتند و ســوم آنکــه چندرســانه  ای و 

ــود )275ـ273(.  ــرح می  ش ــز مط ــف نی ــته  ای  بودن مؤل چندرش
درصــورت  پیشــین،  شــاخص  های  دارنــد.  متفــاوت  ماهیتــی  متغیــر،  شــاخص  های 
بگنجاننــد؛  تطبیقــی  ادبیــات  حــوزة  در  را  مســئله  یــک  نمی  تواننــد  نادیده  گرفته  شــدن 
ــود،  ــا نب ــی از آن  ه ــر یک ــوند و اگ ــم ش ــنِ ه ــد جایگزی ــر، می  توانن ــاخص  های متغی ــا ش ام
ــی و  ــر، بینافرهنگ ــاخص متغی ــه ش ــوط ب ــر مرب ــت. دو عنص ــم اس ــی فراه ــت جایگزین قابلی
بینارشــته  ای  بودن اســت )277(. همان  طورکــه پیشــتر اشــاره شــد، بــا فرهنــگ می  تــوان 
ــت. از  ــی پرداخ ــزرگ اجتماع ــای ب ــطح واحده ــری در س ــود و دیگ ــیم  بندی  های خ ــه تقس ب
ــا دیگــر شــاخه  های  دیــدگاه نظریه  پــردازان ســنتی ادبیــات تطبیقــی، مــرز میــان ایــن شــاخه ب
ــات تطبیقــی، شــاخة بینافرهنگــی  ــد؛ چراکــه ادبی ــی را فرهنــگ مشــخص می  کن مطالعــات ادب
ــر  ــه از نظ ــاخص  هایی دارد ک ــا و زیرش ــودن، عنصره ــود. بینافرهنگی  ب ــمرده می  ش ــات ش ادبی
ــس  ــد؛ پ ــت می  یاب ــان، هوی ــان اســت و از نظــر برخــی، مســتقل از زب ــه زب برخــی وابســته ب
ــه براســاس  ــن اســت ک ــة مهــم ای ــان و فرهنــگ وجــود دارد. نکت ــن زب ــاط تنگاتنگــی بی ارتب
نظــراتِ ســنتیِ جریانــات عمــدة ادبیــات تطبیقــی، دو پیکــرة ادبــی حتمــاً بایــد از دو فرهنــگ 
گوناگــون انتخــاب شــوند و بینافرهنگــی باشــند. باوجــود اختــلاف تعاریــف فرهنــگ و ارتبــاط 
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آن بــا زبــان، اشــتراک همــة نظریه  پــردازان در ایــن اســت کــه هیچ  چیــز جــز بینارشــته  ای  بودن 
نمی  توانــد شــرط بینافرهنگــی را تحــت پوشــش قــرار دهــد و آن مطالعــه را در حــوزة ادبیــات 
تطبیقــی بگنجانــد. گــذار از مطالعــات درون  رشــته  ای بــه مطالعــات بینارشــته  ای تحولــی بــزرگ 

ــود )279(. ــن شــاخه ب در ای
ــوند؛  ــعب می  ش ــی منش ــی و درون  فرهنگ ــتة بینافرهنگ ــه دو دس ــته  ای ب ــات بینارش مطالع
هــر دســته، دو زیرشــاخة بینامؤلفــی و درون  مؤلفــی دارد. بســیار اهمیــت دارد کــه پژوهشــگر 
ــرز و قلمــروی  ــا در م ــد ت ــن چهارچــوب توجــه کن ــه ای ــات تطبیقــی در مسئله  ســازی، ب ادبی
دقیــق و درســتی از ادبیــات تطبیقــی مطالعــه کنــد؛ ترکیــب اول، یعنــی بینارشــته  ایِ بینافرهنگــیِ 
ــان  ــد بیشــتر از ســوی محقق ــم اســت و بای ــی، مبه ــا درون  مؤلف ــدارد؛ ام ــی ن ــی، ابهام بینامؤلف
ــوی  ــل ن ــای نس ــه دیدگاه  ه ــی، ازجمل ــیِ بینامؤلف ــته  ایِ درون  فرهنگ ــود. بینارش ــردازش ش پ
ادبیــات تطبیقــی محســوب می  شــود کــه نســل ســنتی ادبیــات تطبیقــی، بــا آن موافــق نیســت؛ 
ــات  ــی و ادبی ــات مل ــای مشــترک ادبی ــن حــال، از حوزه  ه ــا ای ــه بینافرهنگــی نیســت. ب چراک
تطبیقــی قلمــداد می  شــود. ترکیــب بینارشــته  ایِ درون  فرهنگــیِ درون  مؤلفــی، از نظــر نویســندة 
کتــاب، در زمــرة ادبیــات تطبیقــی نیســت و بینامؤلفیــت را شــاخص مهمــی درنظــر می  گیــرد 

)282  ـ280(.

ج. مدل پیشنهادی بوطیقایی
بــا بررســی تبیین  هــای صورت  گرفتــه در کتــاب ادبیــات تطبیقــی )مفاهیــم، مکاتــب، انــواع 
ــا  ــل پیشــنهاد اســت ت ــات تطبیقــی بزرگســال در نمــودار9 قاب و پیکره  هــا(، شــاخص  های ادبی
ــودک و  ــی ک ــات تطبیق ــرای ادبی ــی ب ــی بوطیقای ــل در آن، شــاخص  ها و عناصــر و مدل ــا تأم ب

نوجــوان پیشــنهاد شــود:



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال چهارم، شماره   دوم، پیاپی 8، پاییز و زمستان 1403 170

  نمودار 9. نمودار پیشنهادی بوطیقای روش  شناختی ادبیات تطبیقی بزرگ  سال

نمــودار9 براســاس شــاخص  هایی اســت کــه در روش  شناســیِ مسئله  ســازی ادبیــات 
ــوان  ــودک و نوج ــی ک ــات تطبیق ــودار در ادبی ــن نم ــتند. ای ــا هس ــال راهگش ــی بزرگ  س تطبیق
کافــی و کامــل نیســت؛ زیــرا ادبیــات کــودک و نوجــوان، مقیــد و متعهــد بــه مخاطــب کــودک 
ــاس  ــود را دارد. براس ــژة خ ــرایط وی ــا ش ــر گفتمان  ه ــه دیگ ــبت ب ــت و نس ــوان اس و نوج
ــی  ــات تطبیق ــروی ادبی ــی قلم ــئلة پژوهش ــاخت مس ــه در س ــژه  ای ک ــرایط وی ــا و ش تفاوت  ه
ــت  ــه ماهی ــا توجــه ب ــه ب ــن شــاخص  ها بازنگــری شــد ک ــودک و نوجــوان وجــود دارد، ای ک
ــناختی در  ــای روش  ش ــنهادی بوطیق ــدل پیش ــوان، م ــودک و نوج ــات ک ــش ادبی ــته و دان رش
ــر،  ــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان براســاس شــاخص  های نامتغی مسئله  ســازی مطالعــات ادبی
نیمه  متغیــر و متغیــر به  صــورت زیــر ارائــه می  شــود کــه قابل  تأمــل اســت. بخش  هــای 
مشــترک بــا نمــودار ادبیــات تطبیقــی بزرگ  ســال، بــا همــان رنــگ قبلــی آمــده و شــاخص  ها 

ــت: ــده اس ــی ش ــد طراح ــای جدی ــا رنگ  ه ــد، ب ــر جدی و عناص

 

ص های ادبیات تطبیقی
شاخ

نا متغیر

پیکرۀ ادبی )ادبیات 
(مطالعات

ادبیات ـ ادبیاتدرون شاخه ای

غیر ادبیاتادبیات ـ بیناشاخه ای

(خود و دیگری)دوگانگی 
رشته ها

فرهنگ ها

نیمه متغیر
چند متنی

دو یا چند متن ادبی

غیر دو یا چند متن ادبی و 
ادبی

مؤلفیچند 

متغیر
بینا فرهنگی

ایبینا رشته

بینا فرهنگی
بینا مؤلفی

مؤلفیدرون 

درون فرهنگی
بینا مؤلفی

مؤلفیدرون 
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 نمودار 10. نمودار پیشنهادی بوطیقای روش  شناختی ادبیات تطبیقی کودک و نوجوان

 

ص های ادبیات تطبیقی کودک و نوجوان
شاخ

نا متغیر

ادبیات کودک و 
پیکرۀ ادبی )نوجوان 

(مطالعات

درون شاخه ای
ادبیات کودک و 
نوجوان ـ ادبیات 
کودک و نوجوان

بینا شاخه ای
ادبیات کودک و 

غیرادبیاتنوجوان ـ 
کودک و نوجوان

دوگانگی
(خود و دیگری)

رشته ها

فرهنگ ها

گفتمان ها 

تطبیق و مقایسه

متن ادبیات کودک و درون متنی
نوجوان

بینا متنی

متن های ادبیات 
کودک و نوجوان

ادبیات ( های) متن
کودک و نوجوان و 

ادبیهایدیگر متن 

ایبینا رشته
ادبیات کودک و 

نوجوان و دیگر رشته 
ها

ادبیات کودک و بینا فرهنگی
نوجوانِ فرهنگ ها

مخاطب شناسی 
کودک و نوجوان

مخاطب کودک و 
نوجوان

فلسفه کودک و 
نوجوان

روان شناسی کودک و 
نوجوان

آموزش و تعلیم و 
تربیت

جامعه شناسی 
و ( ی)کودک

(ی)نوجوان
تاریخ کودکی و 

نوجوانی

نیمه متغیر
چند متنی

دو یا چند متن ادبیات 
کودک و نوجوان

دو یا چند متن ادبیات 
کودک و نوجوان و 

کودک و غیرادبیات
نوجوان

مؤلفیچند 

متغیر
بینا فرهنگی

ایبینا رشته

بینا فرهنگی
بینا مؤلفی

مؤلفیدرون 

درون فرهنگی
بینا مؤلفی

مؤلفیدرون 
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در ایــن پژوهــش، نحــوه و روش ســاخت و ایجــاد یــک مســئلة پژوهشــی در حیطــة دانــش 
ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان مطــرح شــد تــا ســازوکارها و مناســبات پژوهــش در ایــن 
ــه  ای دیگــر، پیکره  هــا و قلمــروی پژوهــش در ادبیــات تطبیقــی  حیطــه بررســی شــود. در مقال

کــودک و نوجــوان مــورد توجــه قــرار گرفتــه اســت. 
روش    شناســی مطالعــات تطبیقــی یکــی از چالش    هــای محققــان ایــن گرایــش اســت. ادبیــات 
تطبیقــی از لحــاظ زمانــی بــه ســنتی و معاصــر منشــعب می    شــود و مطالعــات تطبیقــی ســنتی 
ــیطرة  ــر س ــه، زی ــیِ تکامل  یافت ــیِ فرامل ــانه    های ارتباط ــات و رس ــش، اطلاع ــه دان ــه ب ــا توج ب
ادبیــات جهانــی در مقابــل مطالعــات تطبیقــی معاصــر، دچــار رکــود کارآمــدی می    شــوند. ایــن 
امــر تحــت عنــوان »چرخــش پارادایمــی در مطالعــات ادبیــات تطبیقــی« قابــل شناســایی اســت. 
ایــن چرخــش گفتمانــی، فرهنگــی و نظــری از ســنت بــه مطالعــات و نقــد معاصــر، بازبســتة 
ســه کلیــدواژه    ی »دیگــری«، »مــرز« و »هویــت« اســت. جهــان به  گونــة ســنتی خــود، براســاس 
پارادایــم دوگانــة »خــودی« و »دیگــری« تعریــف می    شــد؛ امــا جهــان امــروز دعــوتِ »دیگــری« 
بــه دنیــای »خــود« اســت کــه در پــیِ آن، چرخشــی از »تشــابه« بــه »تفــاوت« حاصــل می    شــود؛ 
از ایــن  روی، خوانــدن هــر متنــی بــا دعــوتِ »دیگــری« بــه درون متــن، وابســته بــه »دیگــری« 
انگاشــته می    شــود. »مــرز« نیــز همچنــان پابرجاســت؛ ولــی متــون متفــاوت، در گســتره    ای افقــی 
ــا  ــدن ی ــال ساخته  ش ــر در ح ــف معاص ــت« در تعری ــوند. »هوی ــده می    ش ــم خوان ــار ه در کن

بازســازی اســت )نجومیــان 1391: 127ـ120(. 
ازجملــه مباحــث مشــابهی کــه دغدغــة اســالیوان و نیکولایــوا را رقــم زد، مطالعــات بینامتنی 
و تعامــل و گفت  وگــوی متــون اســت. آن        هــا در تــلاش بــرای فراهم    ســازی مقدمــات تئــوری 
بــرای پژوهشــگران بعــدی گام    هــای مؤثــری برداشــته    اند؛ امــا پــس از آن    هــا تکامــل و تکمیــل 
شــایان  توجهی صــورت نگرفتــه اســت. اســالیوان تأکیــد داشــت کــه »اگــر تعامــل آن )ادبیــات( 
ــا  ــات کــودک را توصیــف ی ــوان پیشــرفت ادبی ــه شــود، نمی    ت ــده گرفت ــات نادی ــا ســایر ادبی ب
ــا  ــن ب ــی نوی ــات تطبیق ــه ادبی ــه ک ــب پیش    گفت ــق مطال ــن طب ــرد«(2011: 40) ؛ بنابرای درک ک
واســازی ارزش    گــذاری ایدئولوژیــک از »خــودی« بــه »دیگــری« و از »تشــابه« بــه »تفــاوت« در 
گســترة افقــی، متــون را بررســی می    کنــد، بــا توجــه بــه ســه روش »تأثیــر« )ســنتی    ترین روش 
ــدون  ــدی« )ب ــا گفت  وگومن ــت ی ــوازی« )تشــابه براســاس الگــو( و »بینامتنی ــد تطبیقــی(، »ت نق
ــه »شــبکه    ای«  ــایِ روابــط متــون(، شــیوة بررســی »سلســه  مراتبی« ب نقطــة آغــاز در شــبکة ردپِ
ــد. روش  ــی« اســتحاله می    یاب ــی و هم    زمان ــه »درزمان ــان ب ــی«، توأم ــاً »درزمان ــه جــای مطلق و ب
ــا قلمــروی ادبیــات  و ســازوکار ایجــاد یــک مســئلة پژوهشــی دقیــق و درســت و متناســب ب
تطبیقــی کــودک و نوجــوان، نیــاز بــه واکاوی  هــای دقیقــی دارد و ایــن گام ابتدایــی، بــه گام  هــای 
ــات  ــا مطالع ــد. ب ــش یاب ــه کاه ــن حیط ــا خــلأ پژوهشــی ای ــاز دارد ت ــدی پژوهشــگران نی بع

ــن روش    هــا را گســترش داد و کیفیــت بخشــید. ــوان ای روش    شــناختی می    ت
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نتیجه  
ــار  ــان آث ــی می ــط تطبیق ــی از رواب ــه چهارچوب ــد ب ــی می  کوش ــط تطبیق ــای رواب بوطیق
ــش  ــن پرس ــت. ای ــان آن  هاس ــط می ــبت  ها و رواب ــواع نس ــخص  کنندة ان ــه مش ــد ک ــت یاب دس
ــی و  ــات تطبیق ــرة ادبی ــئله  هایی را در زم ــوان مس ــری می  ت ــاخص  ها و عناص ــه ش ــا چ ــه ب ک
ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان قلمــداد کــرد، دغدغــة نوشــتار حاضــر بــوده اســت. روشِ     
ــنهاد  ــوان و پیش ــودک و نوج ــی ک ــات تطبیق ــی در ادبی ــئلة پژوهش ــاخت مس ــایی و س شناس
مــدل پژوهشــی و ساختارشناســی بوطیقایــی و ســازوکار مناســب بــا روش توصیفــی  ـ تحلیلــی 
ــش  ــد. پژوه ــن ش ــنادی تبیی ــه  ای و اس ــع کتابخان ــة مناب ــق مطالع ــیری از طری ــرد تفس و رویک
ــی و  ــناختی مسئله  شناس ــای روش  ش ــت »بوطیق ــیده اس ــی کوش ــم  انداز بینامتن ــا چش ــر ب حاض
ــرد؛  ــادی پــی گی ــوان هدفــی بنی مسئله  ســازی در ادبیــات تطبیقــی کــودک و نوجــوان« را به  عن
ــودک  ــات ک ــه ادبی ــد ک ــال می  کن ــی را دنب ــودک و نوجــوان، آرمان ــی ک ــات تطبیق ــه ادبی چراک
نیــز بــه آن متعهــد اســت؛ تــلاش بــرای تبدیــل جمهــوری جهانــی ادبیــات کــودک از آرمــان بــه 
واقعیــت در گســترة جهانــی بــا مطالعــات و تعاملاتــی کــه بیــن آثــار ادبیــات کــودک و نوجــوان 
ــناختی را  ــائل روش  ش ــد مس ــاختار، می  توان ــه س ــی ب ــا نظم  بخش ــا ب ــرد. بوطیق ــکل می  گی ش
ــا  ــی نقل  قول  ه ــی و بازخوان ــا بررس ــی ب ــة بینامتن ــق مطالع ــا از طری ــد. داده  ه ــته  بندی کن دس
ــی  ــات تطبیق ــة ادبی ــای حیط ــا و پژوهش  ه ــر مدل  ه ــی دیگ ــن بررس ــد. ضم ــردآوری ش گ
ــرای انتخــاب عنصــر  ــی ب ــه کمــک الگــوی ارتباطــی یاکوبســن و چپمــن، مدل بزرگ  ســال، ب
ــات  ــاخص  های ادبی ــاخص  ها و زیرش ــک ش ــه کم ــق و ب ــئلة تحقی ــی مس ــی در طراح پژوهش
ــنهاد  ــوان پیش ــودک و نوج ــی ک ــات تطبیق ــناختی ادبی ــای روش  ش ــال، بوطیق ــی بزرگ  س تطبیق
شــد. در ایــن پژوهــش، ســازوکار شناســایی و ســاخت مســئلة پژوهشــی در قلمــروی ادبیــات 

ــل بســط اســت. ــی قاب ــه در پژوهش  هــای آت ــن شــد ک ــی کــودک و نوجــوان تبیی تطبیق

این مقاله برگرفته از رسالة دکترای دانشجوی دانشگاه گیلان است.
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پی  نوشت  ها:
1 . در مقدماتی که پراور در تعریف ادبیات تطبیقی تصریح می  کند، از »ادبیات« به  عنوان موضوع مطالعه یاد می  شود و نهایتاً 
مجموع تولیدات ادبی یا آثار ادبی یک کشور یا یک دوره یا به  طور کلی آثار ادبی جهان را برمی  شمارد. وی »مطالعة تطبیقی 

ادبیات« را دقیق  تر می  داند؛ چراکه از تطبیق به  عنوان ابزار مطالعه و بررسی ادبیات استفاده می  کند )1398: 10ـ9(.

2 . ولک همچنین در جای دیگر مجدداً اشاره می    کند که »مرزبندی مصنوعی میان ادبیات »تطبیقی« و »عمومی« را باید کنار 

گذاشت. ادبیات »تطبیقی« اصطلاحی جاافتاده برای هرگونه مطالعة ادبی شده است که از مرزهای ادبیات ملی فراتر می    رود« 
)1389: 94(. وی برای اینکه توجه و تمرکز مخاطب را به مسائل دیگری از ادبیات تطبیقی جلب کند، از مرزبندی و غرق  شدن 

در پراکندگی تعاریف گذر می  کند و به مخاطب هم چنین توصیه  ای می  کند.
3 . پانائو همچنین به نقل از اسالیوان اذعان می    دارد که ادبیات تطبیقی به  عنوان نوعی اصطلاح، با ادبیات جهانی سر و کار 

دارد. همچنین همان  طورکه در ادبیات تطبیقی بزرگ  سال بر مرزهای زبانی و فرهنگی تأکید می  شود، وی نیز برای ادبیات تطبیقی 
کودک چنین توصیفی ارائه می  کند.

4 . برای مطالعة بیشتر ر.ک. (O’Sullivan 2011: 37؛ اسالیوان 1398: 30( که در رسالة فوق  دکترای وی، این هشت قلمرو 

به نه قلمرو افزایش می  یابند.

بینامتنیت در ادبیات تطبیقی  بینامتنیت در ادبیات تطبیقی کودک و نوجوان«، نویسنده مبانی اولیة  5 . در مقالة »مبانی نقد 

بزرگ  سال را معرفی می  کند و با بررسی آن در ادبیات کودک نتیجه می    گیرد که این مبانی در این دو ادبیات، کاملًا شبیه به هم 
نیستند؛ اما به هم نزدیک هستند. عوامل بینامتنیِ مطرح  شده شامل: التفات جهانی، شباهت    های فرهنگی و اجتماعی، نزدیک  بودن 
مرزهای جغرافیایی، زبان مشترک و ترجمه، مستنداتی هستند که نشان می  دهند نفوذ پیش  اثر در حوزة ادبیات کودک و نوجوان 

به آن  ها وابسته است )جلالی 1394: 144 و 146(.
6 . ازجمله مباحث مشابهی که دغدغة اسالیوان و نیکولایوا را رقم زده، مطالعات بینامتنی و تعامل و گفت  وگوی متون است. 

آن        ها در تلاش برای فراهم    کردن مقدمات تئوری، گام    های مؤثری برداشته    اند و می  توان گفت »اگر تعامل آن )ادبیات( با سایر 
 .(40 :2011 Sullivan’O) »ادبیات نادیده گرفته شود، نمی    توان پیشرفت ادبیات کودک را توصیف یا درک کرد

7 . نظریة تأثیر، سنتی  ترین روش نقد تطبیقی و متن اصلی به  عنوان متن معیار و »تأثیر« از آن، مورد تأکید است. رویکردهای 

سنتی اقتباس از نمونه    های این روش تلقی می    شوند. در نظریة توازی، متون متفاوت براساس تشابهی در یک نمونه و الگوی 
پیشین با یکدیگر مقایسه می    شوند. در نظریة بینامتنیت یا گفت  وگومندی، تأکید بر این پیش  انگاره است که ردپِای اثر پیشین 

به  صورت نشانه    هایی در درون آثار دیگر وجود دارد )نجومیان 1391: 131  ـ128(.
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Abs tract
The Comparative Children’s and Young Adult Literature, a new area of comparative 
knowledge, is built in the intertextual relationship between Children’s and Young 
Adult Literature with comparative literature. The relationship of the Poetics and 
the comparison with the knowledge, puts both of them in the category of Cognitive 
methods. The explanation of the Territory of Research in this field has been examined 
in the other article of researchers, but knowing the methods of Problem�Analysis 
and Problem�Creating is also considered one of the necessary s teps in this process 
of epis temology that has been ignored. Therefore, in this article, the s tructural logic 
of the relationship between the components, indicators and elements of the texts in 
a Coherent formulation is examined. In addition, answering to the ques tion of how 
and what issues can be considered in the field of Comparative Children’s and Young 
Adult Literature is the concern of this article. The purpose of the article is to explain 
the method of identifying and creating a research problem in the field of Comparative 
Children’s and Young Adult Literature with the help of the Intertextual model of 
Genette’s Trans textuality theory and to propose a s tructural and Poetics model with 
intertextual components.
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Literature, Comparative literature, Genette’s Intertextuality
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